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Before reading, unfold the page containing the illustrations and 
familiarise yourself with all functions of the device.

 
Pre čitanja rasklopite stranu sa slikama te se upoznajte sa svim 
funkcijama uređaja. 

  
Преди да прочетете отворете страницата с фигурите и след 
това се запознайте с всички функции на уреда.

   
Πριν ξεκινήσετε την ανάγνωση, ανοίξτε τη σελίδα με τις εικόνες και 
εξοικειωθείτε με όλες τις λειτουργίες της συσκευής.

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und 
machen Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes 
vertraut. 
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Introduction

Information about these operating instructions
Congratulations on purchasing your new product. You have 
selected a high-quality product. The operating instructions are 
part of this product. They contain important information on 
safety, usage and disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all operating and safety instructions. Use 
the product only as described and for the range of applications 
specified. Retain these operating instructions for future reference. 
Please also pass these operating instructions on to any future 
owner.

Notes on trademarks
The Bluetooth® logotype and Bluetooth® logo are regis-
tered trademarks of Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest Group). 
Any use of the trademarks by Kompernaß Handels GmbH is 
made under the provisions of a licence.
The SilverCrest trademark and the retail name are the property 
of their respective owner.
All other names and products may be trademarks or registered 
trademarks of their respective owner.

Proper use
This product is an information technology device and is intended 
exclusively for the creation of selfies (self-portraits) by means of 
a Bluetooth® capable smartphone. The mini tripod can be 
screwed onto the ¼ inch thread on the underside of the handle, 
allowing the product to be used as a stable tabletop tripod. 
Using the detachable remote release, you can take pictures from 
a distance of up to 10 meters. The appliance is not intended for 
any other purpose nor for use beyond the scope described. The 
product is not intended for use in commercial or industrial areas. 
The manufacturer accepts no responsibility for damage caused 
by failure to observe these instructions, improper use or repairs, 
unauthorised modifications or the use of unapproved replace-
ment parts. The risk is borne solely by the user.
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Warnings and symbols used
The following warnings are used in these operating instructions 
(if applicable):

 DANGER

A warning at this hazard level indicates a hazard-
ous situation.

Failure to avoid this hazardous situation will result in serious 
injuries or death.

► Follow the instructions on this warning label to avoid the 
risk of death or serious injuries.

 WARNING

A warning at this hazard level indicates a poten-
tially hazardous situation.

Failure to avoid this hazardous situation could result in serious 
injuries or death.

► Follow the instructions on this warning label to avoid the 
risk of death or serious injuries.

 CAUTION

A warning at this hazard level indicates a poten-
tially hazardous situation.

Failure to avoid this hazardous situation could result in injuries.

► Follow the instructions on this warning label to prevent 
injuries.

NOTICE

A warning at this hazard level indicates a risk of 
property damage.

Failure to avoid this situation could result in property damage.

► Follow the instructions in this warning notice to prevent 
property damage.

NOTE

 ► A note provides additional information to help you handle 
the product.
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Safety
This section contains important safety instructions for using the 
product. Improper use may result in personal injury and property 
damage.

 ■ Prior to use, check the product for visible external damage. 
Do not operate a product that has been damaged or 
dropped.

 ■ This product may be used by children aged 8 years and 
above and by persons with limited physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge, 
provided that they are under supervision or have been told 
how to use the product safely and are aware of the potential 
risks. Do not allow children to play with the product. Clean-
ing and user maintenance tasks must not be carried out by 
children unless they are supervised.

 ■  DANGER! Do not allow children to play with the pack-
aging material! Keep all packaging materials away from 
children. There is a risk of suffocation!

 ■ Ensure that all components of the product are firmly at-
tached when using the product. 

 ■ Do not perform any modifications or changes to the product 
yourself.

 ■ Do not operate the product in the vicinity of heat sources 
such as radiators or other heat-generating appliances.

 ■ Do not expose the product to direct sunlight or high tempera-
tures. Otherwise, it may overheat and be irreparably  
damaged.

 ■ Keep open flames (e.g. candles) away from the product at 
all times.

 ■ Protect the product from moisture and liquids.

 ■ Do not immerse the product in water or other liquids!
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Notes on the radio interface
 ■ Switch off the device when you are in an aeroplane, 

hospital, operating theatre or in the vicinity of any electronic 
medical system. The transmitted radio waves can affect the 
functionality of sensitive devices.

 ■  WARNING! Keep the product at least 20 cm away from 
a pacemaker or implanted defibrillator, as radio waves could 
affect the proper functioning of the pacemaker or implanted 
defibrillator.

 ■ The transmitted radio waves can cause noise interference in 
hearing aids.

 ■ Do not use the product with the radio component switched 
on in the vicinity of flammable gases or in a potentially 
explosive environment (e.g. paint shop), as the transmitted 
radio waves can trigger an explosion or fire.

 ■ The range of the radio waves is dependent on the environ-
ment and the ambient conditions.

 ■ Data transmissions via a wireless connection can be inter-
cepted by unauthorised third parties.

Safety instructions for batteries
In order to handle batteries safely, please observe the following 
safety instructions:

 ■  WARNING! Mishandling batteries can cause fires, 
explosions, leakage of dangerous substances or other 
hazards!

 ■ This product contains a button cell. If this button cell is swal-
lowed, it can lead to serious internal burns within 2 hours 
that can lead to death.

 ■ Keep batteries out of the reach of children. Children can put 
batteries into their mouth and swallow them. If you suspect 
batteries may have been swallowed or inserted into any 
part of the body, seek immediate medical help.

 ■ Keep old and new batteries out of the reach of children.

 ■ Do not throw batteries into a fire and do not subject them to 
high temperatures.
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 ■ Do not open, deform or short-circuit batteries, since this can 
lead to chemical leakage.

 ■ Do not attempt to recharge the battery.

 ■ Check the condition of the battery regularly. Leaking chem-
icals can cause permanent damage to the product. Take par-
ticular care when handling damaged or leaking batteries. 
Risk of acid burns! Wear protective gloves.

 ■ Chemicals that leak from a battery can cause skin irritation. 
In event of contact with your skin, rinse off with plenty of wa-
ter. If the chemicals get into your eyes, rinse them thoroughly 
with water, do not rub and consult a doctor immediately.

 ■ Always insert the batteries the right way round (observe 
correct polarity) otherwise there is a risk that they could 
explode.

 ■ If the battery compartment does not close securely, stop 
using the product and keep it away from children.

 ■ If you do not intend to use the product for a long time, 
remove the battery.
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Parts description/controls
(See fold-out page for illustrations)
1 Mini tripod
2 Smartphone holder
3 Locking screw
4 Telescopic shaft
5 Handle
6 Wrist strap
7 ¼ inch thread (underside)
8 Remote release
9  button (ON/OFF button)
0 Operating LED (red/blue)
q  button (shutter release button)
w Battery compartment cover
e  button (Bluetooth®)
r Remote release holder

Set up
Check package contents
(see fold-out page for illustrations)
The following components are included in delivery:

 Selfie stick
 Remote release
 Remote release holder
 Mini tripod
 Button cell CR 2032
 Quick start guide
 These operating instructions

 ♦ Unpack all parts of the product from the packaging and 
remove all packaging materials.

NOTE

 ► Check the package for completeness and signs of visible 
damage.

 ► If the contents are incomplete or damaged due to defective 
packaging or through transportation, contact the Service 
Hotline.
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Disposal of the packaging
 The packaging materials have been selected  
for their environmental friendliness and ease of 
disposal, and are therefore recyclable. Dispose of 
packaging materials that are no longer needed in 
accordance with applicable local regulations.

 Dispose of the packaging in an environmentally 
friendly manner.  
Note the labelling on the packaging and separate 
the packaging material components for disposal if 
necessary. The packaging material is labelled with 
abbreviations (a) and numbers (b) with the 
following meanings:  
1–7: plastics, 20–22: paper and cardboard,  
80–98: composites.

Inserting/replacing the battery
 ♦ Open the battery compartment on the rear of the remote 

release 8. To do this, turn the battery compartment cover w, 
e.g. with a coin, in the direction of the arrow OPEN until the 
arrow on the battery compartment cover w points to the 
open lock symbol  .

 ♦ Insert a CR 2032 battery into the battery compartment.  
The positive terminal should face upwards.

 ♦ Replace the battery compartment cover w on the back of 
the remote release 8 and lock the battery compartment. 
To do this, turn the battery compartment cover w in the 
direction of the arrow CLOSE until the arrow on the battery 
compartment cover w points to the closed lock symbol  . 
Ensure that the sealing ring is properly inserted into the frame 
of the battery compartment. 

NOTE

 ► If the operating LED 0 flashes red every second, the 
battery is depleted and must be replaced.
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Handling and operation

Establishing a connection to a smartphone
Before you can use the selfie stick, you must first pair the remote 
release 8 with a compatible smartphone via Bluetooth®. 

NOTE

 ► This product supports the operating systems iOS 8.0 
or higher and Android 6.0 or higher. As Android is an 
open-source system, each manufacturer determines the 
key assignment of its camera app themselves. On some 
smartphones no image can be triggered with the original 
camera app, and there may be various malfunctions when 
pressing the  button q. In this case, check the settings 
of the operating system to see whether the settings offer an 
option for setting the volume control (+) as an additional 
trigger button.

 ♦ Press and hold the  button 9 for about 3 seconds to 
switch on the remote release 8. The operating LED 0 lights 
up red once and then flashes blue every second. The remote 
release 8 is now in pairing mode for approx.  
1 minute. If you do not make the pairing within 1 minute,  
the remote release 8 switches off automatically. 

 ♦ Activate the Bluetooth® function on your smartphone and 
search for Bluetooth® devices. You can find a detailed 
description of how to do this in the operating instructions for 
your smartphone.

 ♦ Select the entry SSBS 3.0 A2 from the list of found devices 
on your smartphone to pair the two devices. If the connec-
tion is successful, the operating LED 0 goes out.

 ♦ To switch off the remote release 8, press and hold the  
button 9 for approx. 3 seconds. The operating LED 0 briefly 
flashes red three times before going out completely.
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NOTE

 ► The next time you switch on the device, the remote 
release 8 will connect automatically to the last-connected 
smartphone. If your smartphone does not automatically 
connect to the remote release 8, you must establish the 
connection manually. You can find a detailed description 
of how to do this in the operating instructions for your 
smartphone.

 ► If you want to connect another smartphone to the remote 
release 8, press and hold the  button e for about  
2 seconds. The operating LED briefly flashes blue twice 
and then continues to flash every second. The remote 
release 8 is now in pairing mode for about 1 minute and 
can now be connected to another smartphone.

Attaching a smartphone to the selfie stick
 ♦ Pull the clamps of the smartphone holder 2 open.

 ♦ Place the smartphone between the clamps of the smart-
phone holder 2 by pushing the upper clamp upwards 
against the spring force. Check that your smartphone is 
securely in place.

 ♦ Loosen the locking screw 3 and adjust the vertical tilt angle 
of the smartphone. Fix the smartphone in the desired posi-
tion by re-tightening the locking screw 3.

 ♦ If necessary, attach the remote release 8 to the lower part of 
the telescopic shaft 4 using the remote release holder r.
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Taking selfies
 ♦ Release the lock of the telescopic shaft 4 by turning it 

anticlockwise. 

 ♦ Pull out the telescopic shaft 4 to the desired length. Turn the 
individual elements of the telescopic shaft 4 clockwise to 
lock them in place.

 ♦ If you want to unlock the telescope shaft 4 again, turn the 
individual elements in the opposite direction (anticlockwise).

 ♦ Switch on the camera function on your smartphone. 

 ♦ Press the  button q on the remote release 8. Your 
smartphone will take a picture. The operating LED 0 briefly 
flashes blue once.

NOTE

 ► If the  button q is not pressed for approx. 6 minutes, the 
remote release 8 switches off automatically.

Using the mini tripod
 ♦ Screw the mini tripod 1 into the ¼ inch thread 7 on the 

bottom of the handle 5.

 ♦ Always pull the legs of the mini tripod 1 fully apart for 
maximal stability.
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Troubleshooting
The remote release 8 will not switch on.

 ► The battery is empty. Replace the battery (see section  
Inserting/replacing the battery).

The Bluetooth® connection cannot be established.
 ► The Bluetooth® function on the smartphone is not activated. 

Activate the Bluetooth® function on your smartphone.  
Please refer to its operating instructions for more information.

 ►  The distance between the remote release 8 and the smart-
phone is too big. Make sure that the remote release 8 is no 
more than 10 meters away from the smartphone.

 ►  Your smartphone may be using an unsupported operating 
system. Check the version of the operating system on your 
smartphone (for supported operating systems, see section 
Technical data).

No image is captures when the  button q is pressed. 
 ►  Each manufacturer determines the key assignment of their 

camera app themselves. Therefore, various malfunctions may 
occur when the  button q is pressed, e.g. camera zooms 
in instead of taking a picture. In this case, check the settings 
of the operating system to see whether the settings offer an 
option for setting the volume control (+) as an additional 
trigger button.

The operating LED 0 flashes red every second.
 ► The battery in the remote release 8 is empty and must be 

replaced (see section Inserting/replacing the battery).
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Cleaning
NOTICE

 ► To avoid irreparable damage to the product, ensure that 
no moisture gets into it during cleaning.

 ► Do not use caustic, abrasive or solvent-based cleaning 
materials. These can damage the surfaces of the product.

 ♦   Clean the product with a lightly moistened cloth and a mild 
detergent only.

Storage when not in use
 ♦   Store the product in a dry, dust-free location out of direct 

sunlight.

 ♦   For prolonged storage, the battery should be removed to 
prevent battery leakage.

Disposal
The adjacent symbol of a crossed-out wheelie bin 
means that this product is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that the product 
may not be disposed of in normal household waste 

at the end of its useful life, but must be taken to a specially set-up 
collection point, recycling depot or disposal company.
This disposal is free of charge for the user. Protect 
the environment and dispose of this device properly.

Your local community or municipal authorities can 
provide information on how to dispose of the 
worn-out product.

Batteries should not be disposed of with normal 
household waste. Consumers are legally obliged to 
dispose of used batteries at a collection point in 
their town/district or at a retail store. This obligation 

serves to ensure that batteries are disposed of in an environmen-
tally sound manner. They may contain poisonous heavy metals 
and must be disposed of in accordance with the rules for the 
treatment of hazardous waste. The chemical symbols for heavy 
metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. 
Only hand in batteries that are fully discharged.
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Appendix

Technical data

REMOTE RELEASE

Power supply 1 x 3 V  (DC) 
Type CR 2032 (button cell)

Bluetooth® specifications Version 5.0  
(range up to 10 m)

Frequency band 2.4 GHz

Transmission output < 10 dBm

Supported operating systems iOS 8.0 or higher/ 
Android 6.0 or higher

Operating temperature 5°C–35°C

Storage temperature 0°C–40°C

Relative humidity  
(no condensation)

≤ 75%

Weight approx. 24 g

SELFIE STICK

Clamping range approx. 54 – 80 mm

Max. load approx. 500 g

Length approx. 30–100 cm

Weight approx. 160 g

MINI TRIPOD

Max. load 1 kg

Weight approx. 120 g

Simplified EU Declaration of Conformity
Kompernaß Handels GmbH hereby declares that the 
radio system Bluetooth® Selfie stick SSBS 3.0 A2 

complies with the essential requirements and other relevant 
regulations of the RE Directive 2014/53/EU and the RoHS 
Directive 2011/65/EU.
The complete EU Declaration of Conformity is available at the 
following Internet address: 
https://dl.kompernass.com/384804_DOC.pdf.
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Kompernass  Handels  GmbH warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid from the date of pur-
chase. If this product has any faults, you, the buyer, have certain 
statutory rights. Your statutory rights are not restricted in any way 
by the warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep 
your receipt in a safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault occurs within three years 
of the date of purchase of the product, we will either repair or 
replace the product for you or refund the purchase price (at 
our discretion). This warranty service requires that you present 
the defective appliance and the proof of purchase (receipt) 
within the three-year warranty period, along with a brief written 
description of the fault and of when it occurred. If the defect is 
covered by the warranty, your product will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement of a product does not 
signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs effected under 
the warranty. This also applies to replaced and repaired compo-
nents. Any damage and defects present at the time of purchase 
must be reported immediately after unpacking. Repairs carried 
out after expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict 
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The 
warranty does not extend to product parts subject to normal 
wear and tear or to fragile parts which could be considered as 
consumable parts such as switches, batteries or parts made of 
glass. The warranty does not apply if the product has been dam-
aged, improperly used or improperly maintained. The directions 
in the operating instructions for the product regarding proper 
use of the product are to be strictly followed. Uses and actions 
that are discouraged in the operating instructions or which are 
warned against must be avoided.
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This product is intended solely for private use and not for com-
mercial purposes. The warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force and modifications / re-
pairs which have not been carried out by one of our authorised 
Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the 
following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item number 
(IAN) 384804_2107 available as proof of purchase.

 ■ You will find the item number on the type plate on the 
product, an engraving on the product, on the front page of 
the operating instructions (below left) or on the sticker on the 
rear or bottom of the product.

 ■ If functional or other defects occur, please contact the ser-
vice department listed either by telephone or by e-mail.

 ■ You can return a defective product to us free of charge to 
the service address that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it occurred.

 You can download these instructions along with 
many other manuals, product videos and 
installation software at www.lidl-service.com.
 This QR code will take you directly to the Lidl 
service page (www.lidl-service.com) where you 
can open your operating instructions by entering 
the item number (IAN) 384804_2107.
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Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

CY  Service Cyprus 
Tel.: 8009 4409 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 384804_2107

Importer
Please note that the following address is not the service address. 
Please use the service address provided in the operating instruc-
tions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

IB_384804_SSBS3.0A2_LB7.indb   17 22.09.2021   09:05:57



SSBS 3.0 A2■ 18 │ GB│CY

IB_384804_SSBS3.0A2_LB7.indb   18 22.09.2021   09:05:57



SSBS 3.0 A2 RS │ 19 ■
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Uvod

Informacije o ovom uputstvu za upotrebu
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog proizvoda. Time ste se 
odlučili za kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni 
deo ovog proizvoda. Ono sadrži važne napomene o bezbed-
nosti, upotrebi i odlaganju.   
Pre korišćenja proizvoda, upoznajte se sa svim napomenama 
vezanim za rukovanje i bezbednost. Koristite proizvod samo na 
opisani način i u navedene svrhe. Dobro čuvajte ovo uputstvo 
za upotrebu. Predajte svu dokumentaciju prilikom prosleđivanja 
proizvoda trećim licima.

Napomene o robnim markama
Bluetooth® slovni znak i Bluetooth® logotip su registrovani 
robni znaci kompanije Bluetooth SIG, Inc. (Special Interest 
Group), bilo kakva upotreba robnih znakova od strane  
Kompernaß Handels GmbH se vrši u okviru licence.
Robna marka SilverCrest i komercijalni naziv su vlasništvo 
dotičnog vlasnika.
Svi drugi nazivi i proizvodi mogu da budu robne marke ili  
registrovane robne marke svojih odgovarajućih vlasnika.

Namenska upotreba
Ovaj proizvod je uređaj informacione tehnike i predviđen je 
isključivo za izradu selfija (autoportreta) pomoću pametnog 
telefona koji podržava Bluetooth® tehnologiju. Zahvaljujući 
navoju od ¼“ na donjoj strani ručke, mini-stativ može da se 
pričvrsti pomoću vijka i da se tako koristi kao stabilan stoni stativ. 
Sa daljinskim okidačem, koji može da se skine, mogu da se 
prave fotografije sa razdaljine od maks. 10 metara. Svaki drugi 
način korišćenja ili korišćenje izvan navedenih okvira smatra 
se nenamenskim. Proizvod nije namenjen za komercijalnu ili 
industrijsku upotrebu. Potraživanja bilo koje vrste zbog oštećenja 
usled nenamenske upotrebe, nestručnih popravki, nedozvoljenih 
preduzetih izmena ili korišćenja neodobrenih rezervnih delova 
su isključena. Rizik snosi isključivo korisnik.
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Korišćena upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu se koriste sledeće napomene 
upozorenja (ukoliko je primenjivo):

 OPASNOST

Napomena upozorenja ovog stepena opasnosti 
označava opasnu situaciju.

Opasna situacija vodi do teških povreda ili smrti, ako se ne 
izbegne.

 ► Sledite uputstva u ovom upozorenju, da biste izbegli  
opasnost od teških povreda ili smrti.

 UPOZORENJE

Napomena upozorenja ovog stepena opasnosti 
označava moguću opasnu situaciju.

Opasna situacija može da dovede do teških povreda ili smrti, 
ako se ne izbegne.

 ► Sledite uputstva u ovom upozorenju, da biste izbegli  
opasnost od teških povreda ili smrti.

 OPREZ

Napomena upozorenja ovog stepena opasnosti 
označava moguću opasnu situaciju.

Opasna situacija može da dovede do povreda, ako se ne 
izbegne.

 ► Sledite uputstva u ovom upozorenju, da biste izbegli 
telesne povrede.

PAŽNJA

Napomena upozorenja ovog stepena opasnosti 
označava moguću materijalnu štetu.

Opasna situacija može da dovede do materijalnih šteta, ako 
se ne izbegne.

 ► Sledite uputstva u ovoj napomeni upozorenja, da biste 
izbegli materijalnu štetu.

NAPOMENA
 ► Napomena označava dodatne informacije koje olakšavaju 

rukovanje uređajem.
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Bezbednost
U ovom poglavlju se nalaze važne bezbednosne napomene u 
vezi sa rukovanjem proizvodom. Nestručna upotreba može da 
dovede do telesnih povreda i materijalne štete.

 ■ Prekontrolišite proizvod pre upotrebe na spoljna vidljiva 
oštećenja. Ne puštajte u rad proizvod koji je oštećen ili je 
pao.

 ■ Ovim proizvodom smeju da rukuju deca starija od 8 godina, 
kao i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako 
su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanje proiz-
vodom na bezbedan način i ako razumeju opasnosti do kojih 
može da dođe. Deca ne smeju da se igraju proizvodom. 
Deca ne smeju da čiste i obavljaju korisničko održavanje 
proizvoda bez nadzora.

 ■  OPASNOST! Ambalažni materijali nisu igračka!  
Držite sve ambalažne materijale podalje od dece.  
Postoji opasnost od gušenja!

 ■ Kod upotrebe proizvoda vodite računa o tome da sve  
komponente proizvoda budu čvrsto spojene. 

 ■ Ne preduzimajte svojevoljne promene i izmene na proizvodu.

 ■ Ne stavljajte proizvod u blizini izvora toplote, kao npr. 
grejača ili drugih uređaja koji stvaraju toplotu.

 ■ Ne izlažite proizvod direktnoj sunčevoj svetlosti ili visokim 
temperaturama. U suprotnom, može da se pregreje ili  
nepopravljivo ošteti.

 ■ Držite otvoreni plamen (npr. sveće) uvek podalje od  
proizvoda.

 ■ Zaštitite proizvod od vlage i prodiranja tečnosti.

 ■ Ne potapajte proizvod u vodu ili druge tečnosti!
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Napomene u vezi sa radio-interfejsom
 ■ Isključite proizvod kada se nalazite u avionu, u bolnici, u 

operacionoj sali ili u blizini medicinskog elektronskog sistema. 
Preneti radio talasi mogu da ometaju osetljive uređaje u 
njihovom funkcionisanju.

 ■  UPOZORENJE! Držite proizvod na minimalnoj udaljenosti 
od 20 cm od pejsmejkera ili implantiranog defibrilatora, 
u suprotnom mogu da budu ugrožene pravilne funkcije 
pejsmejkera ili implantiranog defibrilatora usled dejstva 
radio-talasa.

 ■ Preneti radio-talasi mogu da izazovu šum u slušnim apara-
tima.

 ■ Ne koristite proizvod sa uključenom radio-komponentom 
u blizini zapaljivih gasova ili u okruženju osetljivom na 
eksplozije (npr. lakirnica), zato što preneti radio-talasi mogu 
da izazovu eksploziju ili vatru.

 ■ Domet radio-talasa zavisi od uslova sredine i okruženja.

 ■ Kod prenosa podataka preko bežične veze, i neovlašćenim 
licima je omogućen prijem podataka.

Bezbednosne napomene u vezi sa baterijama
Za bezbedno rukovanje baterijama, obratite pažnju na sledeće 
bezbednosne napomene:

 ■  UPOZORENJE! Pogrešno rukovanje baterijama može da 
dovede do požara, eksplozija, curenja opasnih materija ili 
drugih opasnih situacija!

 ■ Ovaj proizvod sadrži dugme bateriju. Ako se ova dugme 
baterija proguta, ona može u roku od 2 časa da izazove  
ozbiljna unutrašnja nagrizanja, koja mogu da dovedu do 
smrti.

IB_384804_SSBS3.0A2_LB7.indb   23 22.09.2021   09:05:58



SSBS 3.0 A2■ 24 │ RS

 ■ Baterija ne sme da dospe u dečje ruke. Deca bi mogla da 
stave bateriju u usta i da je progutaju. Ukoliko sumnjate da 
je osoba progutala bateriju ili da je baterija dospela u bilo 
koji deo tela, odmah potražite lekarsku pomoć.

 ■ Čuvajte stare i nove baterije izvan domašaja dece.

 ■ Ne bacajte baterije u vatru i ne izlažite ih visokim tempera-
turama.

 ■ Ne otvarajte baterije, nemojte da ih deformišete ili kratko 
spojite, jer u tom slučaju mogu da iscure hemikalije koje se  
u njima nalaze.

 ■ Ne pokušavajte da ponovo napunite baterije.

 ■ Redovno proveravajte bateriju. Iscurele hemikalije iz baterija 
mogu da prouzrokuju trajne štete na proizvodu. Budite  
veoma oprezni prilikom rukovanja oštećenim ili iscurelim  
baterijama. Opasnost od nagrizanja! Nosite zaštitne 
rukavice.

 ■ Hemikalije koje cure iz baterije, mogu da dovedu do 
nadražaja kože. U slučaju kontakta sa kožom, isperite kožu 
sa puno vode. Ukoliko hemikalije dospeju u oči, temeljno 
ih isperite sa puno vode, ne trljajte ih i odmah potražiti 
lekarsku pomoć.

 ■ Umetnite baterije uvek sa ispravnim polaritetom, u suprotnom 
postoji opasnost od njihovog rasprskavanja.

 ■ Kada pregrada za bateriju ne može više bezbedno da se 
zatvori, ne koristite više proizvod i držite ga podalje od 
dece.

 ■ Izvadite bateriju iz proizvoda, ako ga ne koristite duže 
vreme.
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Opis delova / upravljački elementi
(Pogledajte slike na preklopnoj strani)

1 Mini-stativ
2 Držač pametnog telefona
3 Vijak za fiksiranje
4 Teleskopska šipka
5 Ručka
6 Kaiš za ručni zglob
7 Navoj od ¼“ (donja strana)
8 Daljinski okidač
9  taster (taster za uključivanje/isključivanje)
0 Radna LED lampica (crveno/plavo)
q  taster (taster okidača)
w Poklopac pregrade za baterije
e  taster (Bluetooth®)
r Držač daljinskog okidača

Puštanje u rad
Provera obima isporuke
(Pogledajte slike na preklopnoj strani)
Obimom isporuke su obuvaćene sledeće komponente:

 Selfi štap
 Daljinski okidač
 Držač daljinskog okidača
 Mini-stativ
 Dugme baterija CR 2032
 Uputstvo za brzi start
 Ovo uputstvo za upotrebu

 ♦ Izvadite sve delove aparata iz ambalaže i uklonite sav 
ambalažni materijal.

NAPOMENA

 ► Proverite da li je sadržaj isporuke potpun i da li ima  
vidljivih oštećenja.

 ► Obratite se servisnoj službi u slučaju nepotpunog sadržaja 
isporuke ili oštećenja izazvanih lošom ambalažom ili 
transportom.
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Odlaganje ambalaže
 Ambalažni materijali su izabrani prema svojoj 
ekološkoj prihvatljivosti i jednostavnosti odlaganja, 
te su zato podobni za reciklažu. Odložite nepotrebni 
ambalažni materijal u skladu sa važećim lokalnim 
propisima.

 Odložite ambalažu na ekološki prihvatljiv način.   
Obratite pažnju na oznaku na različitim 
ambalažnim materijalima i, ako je potrebno, 
odvojite ambalažne materijale zasebno.  
Ambalažni materijali su označeni skraćenicama  
(a) i ciframa (b) sa sledećim značenjem:    
1–7: Plastika, 20–22: Hartija i karton, 80–98: 
Kompozitni materijali.

Umetanje/zamena baterije
 ♦ Otvorite pregradu za baterije na poleđini daljinskog  

okidača 8. U tu svrhu okrenite poklopac pregrade za  
baterije w npr. kovanicom, u smeru strelice OPEN, dok 
strelica na poklopcu pregrade za baterije w ne pokaže  
na simbol za katanac .

 ♦ Umetnite bateriju tipa CR 2032 u pregradu za bateriju.  
Pritom, pozitivni pol mora da bude usmeren nagore.

 ♦ Vratite poklopac pregrade za bateriju w ponovo na 
poleđinu daljinskog okidača 8 i zabravite pregradu za ba-
teriju. U tu svrhu okrenite poklopac pregrade za baterije w 
u smeru strelice CLOSE, dok strelica na poklopcu pregrade 
za baterije w ne pokaže na simbol za zaključan katanac  .  
Uverite se da je zaptivni prsten pravilno umetnut u okvir odelj-
ka za baterije.

NAPOMENA

 ► Kada radna LED lampica 0 treperi crveno u intervalima 
od jedne sekunde, baterija je ispražnjena i mora da se 
zameni.

IB_384804_SSBS3.0A2_LB7.indb   26 22.09.2021   09:06:02



SSBS 3.0 A2 RS │ 27 ■

Rukovanje i rad

Uspostavljanje veze sa pametnim telefonom
Pre nego što budete u mogućnosti da koristite selfi štap, najpre 
morate da uparite daljinski okidač 8 pomoću Bluetooth®  
sa kompatibilnim pametnim telefonom. 

NAPOMENA

 ► Ovaj proizvod podržava sisteme iOS 8.0 ili viši, kao i 
Android 6.0 ili viši. Zato što je Android sistem otvorenog 
koda, svaki proizvođač sam određuje raspored tastera 
na svojoj aplikaciji za kameru. Usled toga, kod nekih 
pametnih telefona sa originalnom aplikacijom za kameru 
ne može da se napravi fotografija i dolazi do različitih 
nepravilnosti u radu, kada se aktivira  taster q. U tom 
slučaju proverite u podešavanjima operativnog sistema da 
li postoji mogućnost podešavanja, da se taster za kontrolu 
glasnoće (+) koristi kao dodatni taster okidača.

 ♦ Pritisnite i držite oko 3 sekunde  taster 9, da biste uključili 
daljinski okidač 8. Radna LED lampica 0 svetli 1 x crveno, 
a zatim u intervalima od jedne sekunde plavo. Daljinski 
okidač 8 se sada u trajanju od oko 1 minuta nalazi u 
režimu uparivanja. Ako u roku od 1 minuta ne uspostavite 
uparivanje, daljinski okidač 8 se automatski isključuje. 

 ♦ Aktivirajte na Vašem pametnom telefonu funkciju 
Bluetooth® i tražite Bluetooth® uređaje. Detaljan opis 
o tome ćete naći u uputstvu za upotrebu Vašeg pametnog 
telefona.

 ♦ Sa spiska pronađenih uređaja Vašeg pametnog telefona  
izaberite opciju SSBS 3.0 A2, da biste međusobno  
povezali oba uređaja. Kada se uspostavi veza, gasi se 
radna LED lampica 0.

 ♦ Pritisnite i držite oko 3 sekunde  taster 9, da biste 
isključili daljinski okidač 8. Radna LED lampica 0 treperi 
nakratko 3 x crveno, a zatim se potpuno gasi.
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NAPOMENA

 ► Kod sledećeg uključivanja, daljinski okidač 8 se automat-
ski ponovo povezuje sa poslednjim povezanim pametnim 
telefonom. Kada Vaš pametni telefon ne može ponovo 
automatski da se poveže sa daljinskim okidačem 8, morate 
manuelno da uspostavite vezu. Detaljan opis o tome ćete 
naći u uputstvu za upotrebu Vašeg pametnog telefona.

 ► Kada želite da povežete daljinski okidač 8 sa drugim 
pametnim telefonom, pritisnite i držite oko 2 sekunde  

 taster e. Radna LED lampica treperi nakratko  
2 x plavo, a zatim u intervalima od jedne sekunde plavo. 
Daljinski okidač 8 se sada u trajanju od oko 1 minuta 
nalazi u režimu uparivanja i sada može da se poveže sa 
drugim pametnim telefonom.

Pričvršćivanje pametnog telefona na selfi štap
 ♦ Otklopite stezaljke držača pametnog telefona 2.

 ♦ Postavite pametni telefon između stezaljki držača pametnog 
telefona 2, tako što ćete da raširite gornju stezaljku u kon-
trasmeru od sile opruge. Proverite da li Vaš pametni telefon 
bezbedno naleže.

 ♦ Odvijte vijak za fiksiranje 3 i podesite vertikalni ugao  
nagiba pametnog telefona. Fiksirajte pametni telefon u 
željenom položaju, tako što ćete ponovo da pritegnete  
vijak za fiksiranje 3.

 ♦ Po potrebi, pričvrstite daljinski okidač 8 pomoću držača 
daljinskog okidača r na prvom elementu teleskopske 
šipke 4.
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Fotografisanje selfija
 ♦ Olabavite blodaku teleskopske šipke 4, tako što ćete je 

okretati u suprotnom smeru od kretanja kazaljki na satu. 

 ♦ Sada izvucite teleskopsku šipku 4 na željenu dužinu. 
Okrećite pojedinačne elemente teleskopske šipke 4  
u smeru kratanja kazaljki na satu, da biste ih fiksirali.

 ♦ Kada ponovo želite da olabavite teleskopsku šipku 4, 
okrećite pojedinačne elemente u kontrasmeru (u suprotnom 
smeru od kretanja kazaljki na satu).

 ♦ Uključite funkciju kamere na pametnom telefonu. 

 ♦ Pritisnite  taster q na daljinskom okidaču 8. Vaš pametni 
telefon pravi fotografiju. Radna LED lampica 0 treperi 
nakratko 1 x plavo.

NAPOMENA

 ► Ako se u roku od oko 6 minuta ne aktivira  taster q, 
daljinski okidač 8 se automatski isključuje.

Upotreba mini-stativa
 ♦ Zavrnite mini-stativ 1 u navoj od ¼“ 7 na donjoj strani 

ručke 5.

 ♦ Uvek potpuno rasklopite noge mini-stativa 1, da bi se 
postigla najbolja moguća stabilnost.

IB_384804_SSBS3.0A2_LB7.indb   29 22.09.2021   09:06:02



SSBS 3.0 A2■ 30 │ RS

Pronalaženje grešaka
Daljinski okidač 8 ne može da se uključi.

 ► Korišćena baterija je ispražnjena. Zamenite bateriju  
(pogledajte poglavlje Umetanje/zamena baterije).

Ne može da se uspostavi Bluetooth® veza.
 ► Nije aktivirana Bluetooth® funkcija na pametnom telefonu. 

Uključite Bluetooth® funkciju na Vašem pametnom telefonu. 
Dodatne informacije ćete naći u uputstvu za upotrebu pamet-
nog telefona.

 ►  Rastojanje između daljinskog okidača 8 i pametnog telefo-
na je preveliko. Uverite se da je daljinski okidač 8 udaljen 
maksimalno 10 metara od pametnog telefona.

 ►  Eventualno, Vaš pametni telefon koristi operativni sistem koji 
nije podržan. Proverite verziju Vašeg operativnog sistema na 
Vašem pametnom telefonu (Podržani operativni sistemi, videti 
poglavlje Tehnički podaci).

Kada se aktivira  taster q, ne može da se napravi 
fotografija. 

 ►  Svaki proizvođač sam određuje raspored tastera na svojoj 
aplikaciji za kameru. Usled toga mogu da nastupe različite 
nepravilnosti u radu, kada se aktivira  taster q, npr. 
kamera zumira umesto da napravi fotografiju. U tom slučaju 
proverite u podešavanjima operativnog sistema da li postoji 
mogućnost podešavanja, da se taster za kontrolu glasnoće 
(+) koristi kao dodatni taster okidača.

Radna LED lampica 0 treperi crveno u intervalu od jedne 
sekunde.

 ► Baterija u daljinskom okidaču 8 je ispražnjena i mora da  
se zameni (videti poglavlje Umetanje/zamena baterije).
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Čišćenje
PAŽNJA

 ► Obezbedite da tečnost ne uđe u proizvod prilikom 
čišćenja, da bi se izbeglo nepopravljivo oštećenje proiz-
voda.

 ► Ne koristite nagrizajuća, abrazivna sredstva za čišćenje ili 
sredstva za čišćenje koja sadrže rastvarače. Ona mogu da 
nagrizu površine proizvoda.

 ♦   Čistite proizvod isključivo blago navlaženom krpom i  
blagim deterdžentom za pranje posuđa.

Čuvanje proizvoda kada se ne koristi
 ♦   Čuvajte proizvod na suvom mestu bez prašine i direktnog 

sunčevog zračenja.

 ♦   Kod dužeg čuvanja, baterija bi trebalo da se izvadi, da bi 
se izbeglo curenje opasnih materija iz baterije.

Odlaganje
Simbol precrtane kante za otpad na točkovima, koji 
se nalazi pored, znači da ovaj proizvod podleže 
direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva navodi da 
ovaj proizvod na kraju svog korišćenja ne smete  

da odložite u uobičajeni kućni otpad, već mora da se preda na 
posebno uređenim sabirnim mestima, skladištima za reciklažu  
ili preduzeću za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganje je za Vas besplatno. Čuvajte životnu 
sredinu i odlažite stručno.

O mogućnostima za odlaganje dotrajalog 
proizvoda saznaćete u Vašoj opštinskoj ili gradskoj 
upravi.

Baterije ne smeju da se odlažu u kućni otpad. Svaki 
potrošač je zakonski obavezan da preda baterije 
na sabirnom mestu u svojoj mesnoj zajednici, 
gradskom kvartu ili prodavnici. Ova obaveza služi za 

to da bi se baterije predale na ekološki prihvatljivo odlaganje. 
Baterije mogu da sadrže teške metale i podležu preradi 
posebnog otpada. Hemijski simboli teških metala su:  
Cd = kadmijum, Hg = živa, Pb = olovo. Vratite baterije samo u 
praznom stanju.
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Dodatak

Tehnički podaci

DALJINSKI OKIDAČ

Električni napon 1 x 3 V  (jednosmerna 
struja) tip CR 2032 (dugme 
baterija)

Bluetooth® specifikacije Verzija 5.0  
(do 10 m dometa)

Frekventni opseg 2,4 GHz

Snaga emitovanja < 10 dBm

Podržani operativni sistemi iOS 8.0 ili viši / 
Android 6.0 ili viši

Radna temperatura 5 °C – 35 °C

Temperatura skladištenja 0 °C – 40 °C

Vlažnost vazduha 
(bez kondenzacije)

≤ 75%

Težina oko 24 g

SELFI ŠTAP

Područje stezanja oko 54 – 80 mm

Maks. opterećenje oko 500 g

Dužina oko 30 cm – 100 cm

Težina oko 160 g

MINI-STATIV

Maks. opterećenje 1 kg

Težina oko 120 g

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrđuje, da je ovaj uređaj u 
skladu sa srpskim zahtevima za bezbednost 
proizvoda.
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Prevod pojednostavljene EU Izjave o 
usklađenosti

Preduzeće Kompernaß Handels GmbH ovim izjavljuje, 
da je tip radio-uređaja Bluetooth® - selfie štap 

SSBS 3.0 A2 u skladu sa osnovnim zahtevima i ostalim 
relevantnim propisima RE-direktive 2014/53/EU i RoHS-direkti-
ve 2011/65/EU.
Potpuna EU Izjava o usklađenosti Vam je na raspolaganju na 
sledećoj internet adresi:  
https://dl.kompernass.com/384804_DOC.pdf.

Servis 
 Na stranici www.lidl-service.com možete preuzeti 
ovaj i mnoge druge priručnike, video-snimke o 
proizvodu i softver. 
 Pomoću ovog QR koda možete otići direktno na 
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) 
i uneti broj proizvoda (IAN) 384804_2107 da 
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju? 
Molimo Vas:

 – da pozovete korisnički servis: 021 3000 151
 – pošaljete e-mail na: kompernass@lidl.rs
 – posetite najbližu Lidl prodavnicu. 

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da sačuvate 
fiskalni račun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje 
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog 
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, 
putem naše Službe za potrošače možete proveriti dostupnost 
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.
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Garancija i garantni list
Poštovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama 
koje proističu iz Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvari-
vanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja 
kupac ima u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača 
po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost 
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata 
kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima 
svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obez-
bedi:
‒  besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi 

nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji 
i materijalu, ili

‒  zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim ovom garan-
cijskom izjavom, u slučaju da opravka nije moguća, ili

‒  ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo da zahte-
va od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina. 
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, 
odnosno od  prijema istog od strane kupca, a što se dokazuje 
fiskalnim računom.
Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih 
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili 
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz 
dostavu fiskalnog računa na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa 
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac 
će izvršiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku 
predviđenim Zakonom.
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Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je prove-
riti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u 
Uputstvu za upotrebu.
Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove 
proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata kupcu, a 
na osnovu fiskalnog odsečka. U istom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehničke 
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni račun sa 

datumom prodaje.
2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim uda-

rom ili sličnim delovanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, 
poplava, naponski udar…).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica 
delovanja spoljnih uticaja, kao što su: velika vlaga, previso-
ka i suviše niska temperatura (pucanje cevi usled smrzava-
nja, oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uputstvom za 
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće neovlašćeno 
lice.

6. Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno 

Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne svrhe.
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Naziv proizvoda: Bluetooth® - selfie štap

Model: SSBS 3.0 A2

IAN / Serijski broj: 384804_2107

Proizvođač: KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www.kompernass.com

Ovlašćeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,  
Novosadski put 68, 21203 Veternik, 
Republika Srbija, 
tel. 021 3000 151,  
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe 
potrošaču: 

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova, Republika Srbija, 
tel. 0800-300-180,  
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Въведение

Информация относно това ръководство за 
потребителя
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов продукт. 
Избрали сте висококачествен продукт. Ръководството за 
потребителя е неразделна част от този продукт. То съдържа 
важни указания относно безопасността, употребата и преда-
ването за отпадъци.  
Преди да използвате продукта, се запознайте с всички ука-
зания за обслужване и безопасност. Използвайте продукта 
единствено според описанието и за указаните области 
на приложение. Съхранявайте добре това ръководство за 
потребителя. Предавайте продукта на трети лица заедно с 
цялата документация.

Указания относно търговски марки
Словната марка Bluetooth® и логото Bluetooth® са регис-
трирани търговски марки на Bluetooth SIG, Inc. Special Interest 
Group). Всяка употреба на търговските марки от Kompernaß 
Handels GmbH се извършва в рамките на лиценз.
Търговската марка SilverCrest и търговското наименование 
са собственост на съответния притежател.
Всички останали наименования и продукти могат да са 
търговските марки или регистрирани търговски марки на 
съответните им собственици.

Употреба по предназначение
Този продукт представлява ИТ уред, предназначен единствено 
за снимане на селфита (самоснимане) посредством поддър-
жащ Bluetooth® смартфон. Чрез ¼-цоловата резба от долна-
та страна на ръкохватката може да се завинти министатив, 
който се използва като стабилен настолен статив. Със сваля-
щото се дистанционно пусково устройство могат да се правят 
снимки от разстояние до 10 метра. Друга или излизаща извън 
тези рамки употреба се счита за нецелесъобразна. Продуктът 
не е предвиден за употреба за професионални или промиш-
лени цели. Претенции от всякакъв вид за щети, произтичащи 
от неотговаряща на предназначението употреба, непрофе-
сионално изпълнени ремонти, извършени без разрешение 
изменения или използване на неодобрени резервни части са 
изключени. Рискът се поема единствено от потребителя.
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Използвани предупредителни указания и 
символи
В настоящото ръководство за потребителя са използвани 
следните предупредителни указания (в съответните случаи):

 ОПАСНОСТ

Предупредително указание с тази степен на 
опасност обозначава опасна ситуация.

Ако опасната ситуация не бъде избегната, тя ще доведе 
до тежки наранявания или смърт.

 ► Спазвайте инструкциите в това предупредително указа-
ние, за да избегнете опасността от тежки наранявания 
или смърт.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Предупредително указание с тази степен на 
опасност обозначава възможна опасна ситуация.

Ако опасната ситуация не бъде избегната, тя може да 
доведе до тежки наранявания или смърт.

 ► Спазвайте инструкциите в това предупредително указа-
ние, за да избегнете опасността от тежки наранявания 
или смърт.

 ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ

Предупредително указание с тази степен на 
опасност обозначава възможна опасна ситуация.

Ако опасната ситуация не бъде избегната, тя може да 
доведе до наранявания.

 ► Спазвайте инструкциите в това предупредително 
указание, за да избегнете наранявания на хора.

ВНИМАНИЕ

Предупредително указание с тази степен на 
опасност обозначава възможни материални 
щети.

Ако ситуацията не бъде избегната, тя може да доведе до 
материални щети.

 ► Спазвайте инструкциите в това предупредително 
указание, за да избегнете материални щети.
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УКАЗАНИЕ
 ► Указанието дава допълнителна информация, която 

улеснява работата с уреда.

Безопасност
Тази глава съдържа важни указания за безопасност при 
работа с продукта. Неправилна употреба може да доведе 
до телесни увреждания и материални щети.

 ■ Преди употреба проверявайте продукта за видими 
външни повреди. Не използвайте продукта, ако е повре-
ден или е падал.

 ■ Този продукт може да се използва от деца на възраст 
над 8 години, както и от лица с ограничени физически, 
сетивни или умствени възможности или без опит и 
знания, ако са под наблюдение или са инструктирани 
по отношение на безопасната употреба на продукта и 
разбират опасностите, произтичащи от работата с него. 
Не допускайте деца да играят с продукта. Почистването 
и поддръжката от страна на потребителя не трябва да 
се извършват от деца без наблюдение.

 ■  ОПАСНОСТ! Опаковъчните материали не са играчка! 
Дръжте далеч от деца всички опаковъчни материали. 
Съществува опасност от задушаване!

 ■ Когато използвате продукта, всички компоненти на 
продукта трябва да са стабилно съединени. 

 ■ Не предприемайте самоволни преустройства или 
изменения по продукта.

 ■ Не използвайте продукта в близост до източници на топли-
на като радиатори или други генериращи топлина уреди.

 ■ Не излагайте продукта на пряка слънчева светлина или 
високи температури. В противен случай той може да 
прегрее и да се повреди непоправимо.

 ■ Дръжте открити пламъци (напр. свещи) винаги далече 
от продукта.

 ■ Пазете продукта от влага.

 ■ Не потапяйте продукта във вода или други течности!
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Указания относно радиоинтерфейса
 ■ Изключете уреда, когато се намирате в самолет, 

болница, операционна зала или в близост до меди-
цинска електронна система. Предаваните радиовълни 
могат да влошат функционирането на чувствителни 
уреди.

 ■  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Дръжте продукта на разстояние 
от минимум 20 cm спрямо кардиостимулатор или им-
плантиран дефибрилатор, тъй като в противен случай е 
възможно нарушаване на правилното функциониране на 
кардиостимулатора или имплантирания дефибрилатор 
от радиовълните.

 ■ Предаваните радиовълни могат да причинят смущаващи 
шумове в слухови апарати.

 ■ Не използвайте продукта с включен радиокомпонент 
в близост до запалими газове или в потенциално 
експлозивна среда (напр. бояджийски цех), тъй като 
предаваните радиовълни могат да предизвикат експло-
зия или пожар.

 ■ Обсегът на действие на радиовълните зависи от услови-
ята в околната среда и обкръжението.

 ■ При обмен на данни чрез безжична връзка е възможно 
данните да бъдат приети също от неупълномощени 
трети лица.

Указания за безопасност за батерии
За безопасна работа с батерии спазвайте следните указания 
за безопасност:

 ■  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Неправилно боравене с бате-
рии може да доведе до пожар, експлозии, изтичане на 
опасни вещества или други опасни ситуации!

 ■ Този продукт съдържа една батерия тип копче. Ако бъде 
погълната, в рамките на 2 часа тази батерия тип копче 
може да причини сериозни вътрешни изгаряния, които 
могат да доведат до смърт.
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 ■ Батериите не трябва да попадат в ръцете на деца. 
Децата могат да поставят батериите в устата си и да 
ги погълнат. Ако предполагате, че е възможно батерии 
да са погълнати или да са попаднали в друга част на 
тялото, незабавно потърсете медицинска помощ.

 ■ Съхранявайте стари и нови батерии извън обсега на 
деца.

 ■ Не хвърляйте батерии в огън и не ги излагайте на високи 
температури.

 ■ Не отваряйте, не деформирайте и не свързвайте накъсо 
батерии, тъй като в такъв случай могат да изтекат 
съдържащите се в тях химикали.

 ■ Не правете опити да презареждате батерии.

 ■ Проверявайте редовно батерията. Изтекли химикали 
могат да причинят трайни повреди на продукта. При 
работа с повредени или изтекли батерии се изисква 
повишено внимание. Опасност от изгаряне с киселина! 
Използвайте защитни ръкавици.

 ■ Химикалите, които изтичат от батерия, могат да доведат 
до дразнения на кожата. При контакт с кожата измийте 
засегнатото място с обилно количество вода. В случай че 
химикалите попаднат в очите, по принцип ги промийте с 
вода, не ги търкайте и незабавно потърсете медицинска 
помощ.

 ■ При поставяне на батерии винаги спазвайте полярност-
та, защото в противен случай съществува опасност от 
пръсване.

 ■ В случай че отделението за батерията повече не може 
да се затваря сигурно, не използвайте продукта и го 
дръжте далече от деца.

 ■ Изваждайте батерията от продукта, ако няма да го 
използвате за по-продължителен период от време.
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Описание на частите/Елементи за 
обслужване
(вж. фигурите на разгъващата се страница)

1 Министатив
2 Стойка за смартфон
3 Фиксиращ винт
4 Телескопичен прът
5 Ръкохватка
6 Каишка за китка
7 ¼-цолова резба (от долната страна)
8 Дистанционно пусково устройство
9 Бутон  (бутон за включване/изключване)
0 Светодиод за режим на работа (червен/син)
q Бутон  (пусков бутон)
w Капак на отделението за батерията
e Бутон  (Bluetooth®)
r Стойка за дистанционното пусково устройство

Пускане в експлоатация
Проверка на окомплектовката на доставката
(вж. фигурите на разгъващата се страница)
Окомплектовката на доставката се състои от следните 
компоненти:

 селфи стик
 дистанционно пусково устройство
 стойка за дистанционното пусково устройство
 министатив
 батерия тип копче CR 2032
 Quick Start Guide (ръководство за бърз старт)
 настоящото ръководство за потребителя

 ♦ Извадете всички части на продукта от опаковката и 
отстранете всички опаковъчни материали.
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УКАЗАНИЕ

 ► Проверете доставката за комплектност и видими 
повреди.

 ► При непълна доставка или повреди, получени вслед-
ствие на лоша опаковка или при транспортирането, 
се обърнете към горещата линия на сервиза.

Предаване на опаковката за отпадъци
 Опаковъчните материали са подбрани от 
гледна точка на екологичната съвместимост и 
утилизацията и затова могат да се рециклират. 
Предайте ненужните ви вече опаковъчни 
материали за отпадъци съгласно действащите 
местни разпоредби.

 Предайте опаковката за отпадъци в съответствие 
с екологичните изисквания. 
Вземете под внимание обозначението върху 
различните опаковъчни материали и при 
необходимост ги събирайте разделно. 
Опаковъчните материали са обозначени със 
съкращения (a) и цифри (b) със следното 
значение: 1 – 7: пластмаси,  
20 – 22: хартия и картон,  
80 – 98: композитни материали.

Поставяне/Смяна на батерията
 ♦ Отворете отделението за батерията от задната страна на 

дистанционното пусково устройство 8. За целта въртете 
капака на отделението за батерията w, напр. с монета, 
по посока на стрелката OPEN, докато стрелката върху 
капака на отделението за батерията w сочи символа за 
отворен катинар  .

 ♦ Поставете една батерия тип CR 2032 в отделението за 
батерията. Положителният полюс трябва да сочи нагоре.
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 ♦ Отново поставете капака на отделението за батерията w 
от долната страна на дистанционното пусково устройс-
тво 8 и затворете отделението за батерията. Въртете 
капака на отделението за батерията w по посока на 
стрелката CLOSE, докато стрелката върху капака на 
отделението за батерията w сочи символа за затворен 
катинар  . Внимавайте уплътнителният пръстен да е 
разположен правилно в рамката на отделението за 
батерията. 

УКАЗАНИЕ

 ► Когато светодиодът за режим на работа 0 мига 
червено в такт от една секунда, батерията е изтощена 
и трябва да се смени.

Обслужване и работа с уреда
Създаване на връзка със смартфон
За да можете да използвате селфи стика, предварително 
трябва да сдвоите дистанционното пусково устройство 8 
със съвместим смартфон посредством Bluetooth®. 

УКАЗАНИЕ

 ► Този продукт поддържа системите iOS 8.0 или 
по-висока версия, както и Android 6.0 или по-висока 
версия. Тъй като Android е Open Source система, всеки 
производител сам определя функциите на бутоните 
на своето приложение за камера. Затова при някои 
смартфони с оригиналното приложение за камера не 
могат да се правят снимки и задействането на бутона 

 q води до различни неправилни функции. В такъв 
случай проверете в настройките на операционната 
система дали съществува възможност за настройка за 
използване на регулатора на силата на звука (+) като 
допълнителен пусков бутон.

 ♦ Натиснете и задръжте за около 3 секунди бутона  9, 
за да включите дистанционното пусково устройство 8. 
Светодиодът за режим на работа 0 свети 1 път червено 
и след това синьо в такт от една секунда. Дистанционното 
пусково устройство 8 се намира за около 1 минута в 
режим на сдвояване. Ако не извършите сдвояването в 
рамките на 1 минута, дистанционното пусково устройс-
тво 8 се изключва автоматично. 
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 ♦ Активирайте Bluetooth® функцията на Вашия смартфон 
и търсете Bluetooth® устройства. Подробно описание 
по темата ще намерите в ръководството за потребителя 
на вашия смартфон.

 ♦ От списъка на намерените устройства на вашия 
смартфон изберете елемента SSBS 3.0 A2, за да 
свържете двете устройства едно с друго. При успешно 
свързване светодиодът за режим на работа 0 угасва.

 ♦ За да изключите дистанционното пусково устройство 8, 
натиснете и задръжте за около 3 секунди бутона  9. 
Светодиодът за режим на работа 0 мига 3 пъти за 
кратко червено и след това угасва напълно.

УКАЗАНИЕ

 ► При следващото включване дистанционното пусково 
устройство 8 автоматично се свързва отново с последно 
свързания смартфон. Ако вашият смартфон не се свърже 
автоматично с дистанционното пусково устройство 8, 
трябва да възстановите ръчно връзката. Подробно описа-
ние по темата ще намерите в ръководството за потреби-
теля на вашия смартфон.

 ► Ако желаете да свържете друг смартфон с дистанцион-
ното пусково устройство 8, натиснете и задръжте за 
около 2 секунди бутона  e. Светодиодът за режим 
на работа мига 2 пъти за кратко синьо и след това 
синьо в такт от една секунда. Дистанционното пусково 
устройство 8 се намира за около 1 минута в режим 
на сдвояване и може да се свърже с друг смартфон.
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Закрепване на смартфон върху селфи стика
 ♦ Отворете щипките на стойката за смартфон 2.

 ♦ Поставете смартфона между щипките на стойката за 
смартфон 2, като разтворите горната щипка, преодоля-
вайки пружинната сила. Проверете стабилното положе-
ние на вашия смартфон.

 ♦ Отвинтете фиксиращия винт 3 и настройте вертикалния 
ъгъл на наклон на смартфона. Фиксирайте смартфона 
в желаната позиция, като затегнете отново фиксиращия 
винт 3.

 ♦ При необходимост закрепете дистанционното пусково 
устройство 8 с помощта на стойката за дистанционното 
пусково устройство r към първия елемент на телеско-
пичния прът 4.

Снимане на селфита
 ♦ Освободете фиксирането на телескопичния прът 4, 

като го завъртите обратно на часовниковата стрелка. 

 ♦ Изтеглете телескопичния прът 4 до желаната дължина. 
Въртете отделните елементи на телескопичния прът 4 
по часовниковата стрелка, за да ги затегнете.

 ♦ Ако желаете отново да освободите телескопичния 
прът 4, въртете отделните елементи в противоположната 
посока (обратно на часовниковата стрелка).

 ♦ Включете функцията камера на смартфона. 

 ♦ Натиснете бутона  q на дистанционното пусково 
устройство 8. Смартфонът ви прави снимка. Светодиодът 
за режим на работа 0 мига 1 път за кратко синьо.

УКАЗАНИЕ

 ► Ако бутонът  q не бъде задействан в продължение на 
около 6 минути, дистанционното пусково устройство 8 
се изключва автоматично.

Употреба на мини статива
 ♦ Завинтете министатива 1 в ¼-цоловата резба 7 от 

долната страна на ръкохватката 5.
 ♦ Винаги разтваряйте напълно краката на министатива 1, 

за да постигнете възможно най-добра стабилност.
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Търсене на неизправности
Дистанционното пусково устройство 8 не може 
да се включи.

 ► Използваната батерия е разредена. Сменете батерията 
(вж. глава Поставяне/Смяна на батерията).

Не може да се създаде Bluetooth® връзка.
 ► Bluetooth® функцията на смартфона не е активирана. 

Включете Bluetooth® функцията на вашия смартфон. 
Допълнителна информация ще намерите в неговото 
ръководство за потребителя.

 ►  Разстоянието между дистанционното пусково устройс-
тво 8 и смартфона е твърде голямо. Уверете се, че 
дистанционното пусково устройство 8 е отдалечено на 
максимум 10 метра от смартфона.

 ►  Евентуално вашият смартфон използва неподдържана 
операционна система. Проверете версията на опера-
ционната система на вашия смартфон (Поддържани 
операционни системи, вж. глава Технически данни).

При задействане на бутона   q не се прави 
снимка. 

 ►  Всеки производител сам определя функциите на бутони-
те на своето приложение за камера. Затова са възможни 
различни неправилни функции при задействане на буто-
на  q, напр. камерата мащабира, вместо да снима. 
В такъв случай проверете в настройките на операцион-
ната система дали съществува възможност за настройка 
за използване на регулатора на силата на звука (+) като 
допълнителен пусков бутон.

Светодиодът за режим на работа 0 мига червено 
в такт от една секунда.

 ► Батерията на дистанционното пусково устройство 8 е 
изтощена и трябва да се смени (вж. глава Поставяне/
Смяна на батерията).
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Почистване
ВНИМАНИЕ

 ► Уверете се, че при почистването в продукта не прониква 
влага, за да избегнете необратимо повреждане на продукта.

 ► Не използвайте разяждащи, абразивни или съдържащи 
разтворител почистващи препарати. Те могат да повре-
дят повърхностите на продукта.

 ♦   Почиствайте продукта само с леко навлажнена кърпа 
и мек миещ препарат.

Съхранение при неизползване
 ♦   Съхранявайте продукта на сухо, ненапрашено и защи-

тено от пряка слънчева светлина място.
 ♦   При по-продължително съхранение батерията трябва 

да се извади, за да се избегне изтичане на батерията.

Предаване за отпадъци
Показаният встрани символ на зачеркнат 
контейнер за отпадъци на колела показва, че 
този продукт подлежи на Директивата 
2012/19/EU. Съгласно тази директива след края 

на периода на използване продуктът не трябва да се 
изхвърля с обикновените битови отпадъци, а да се предаде в 
специален събирателен пункт, депо за обработка и рецикли-
ране на отпадъци или във фирма за управление на отпадъци.
Това предаване за отпадъци е безплатно за вас. 
Пазете околната среда и предавайте отпадъците 
според правилата.

Информация относно възможностите за 
предаване за отпадъци на излезлия от употреба 
продукт можете да получите от вашата общин-
ска или градска управа.

Батериите не трябва да се изхвърлят заедно с 
битовите отпадъци. По закон всеки потребител е 
длъжен да предава батериите в събирателен 
пункт в общината, квартала или търговската 

мрежа. Целта на това задължение е батериите да се 
предават за отпадъци съобразно екологичните изисквания. Те 
могат да съдържат токсични тежки метали и трябва да се 
третират като специални отпадъци. Химичните символи на 
тежките метали са както следва: Cd = кадмий, Hg = живак,  
Pb = олово. Връщайте батериите само в разредено състояние.
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Приложение

Технически данни

ДИСТАНЦИОННО ПУСКОВО УСТРОЙСТВО

Захранване с напрежение 1 x 3 V  (постоянен ток) 
тип CR 2032 (батерия тип 
копче)

Bluetooth® спецификации Версия 5.0  
(до 10 m обхват)

Честотна лента 2,4 GHz

Излъчвана мощност < 10 dBm

Поддържани операционни 
системи

iOS 8.0 или по-висока 
версия/Android 6.0 или 
по-висока версия

Температура при работа 5 °C – 35 °C

Температура при съхра-
нение

0 °C – 40 °C

Влажност на въздуха  
(без кондензация)

≤ 75 %

Тегло около 24 g

СЕЛФИ СТИК

Област за затягане около 54 – 80 mm

Макс. натоварване около 500 g

Дължина около 30 – 100 cm

Тегло около 160 g

МИНИСТАТИВ

Макс. натоварване 1 kg

Тегло около 120 g
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Опростена ЕС декларация за съответствие
С настоящото Kompernaß Handels GmbH декларира, 
че типът система за радиовръзка Bluetooth® 

селфи стик SSBS 3.0 A2 отговаря на основните изисквания 
и другите съществени разпоредби на Директивата за 
радиосъоръжения 2014/53/EU и Директивата относно 
ограничението за употребата на определени опасни 
вещества в електрическото и електронното оборудване 
2011/65/EU.
Пълната ЕС декларация за съответствие е на разположение 
на следния интернет адрес:  
https://dl.kompernass.com/384804_DOC.pdf.

Гаранция
Уважаеми клиенти,
за този уред получавате 3 години гаранция от датата на 
покупката. В случай на несъответствие на продукта с дого-
вора за продажба Вие имате законно право да предявите 
рекламация пред продавача на продукта при условията и в 
сроковете, определени в чл.112-115* от Закона за защита 
на потребителите. Вашите права, произтичащи от посо-
чените разпоредби, не се ограничават от нашата по-долу 
представена търговска гаранция и независимо от нея про-
давачът на продукта отговаря за липсата на съответствие на 
потребителската стока с договора за продажба съгласно 
Закона за защита на потребителите.

Гаранционни условия
Гаранционният срок започва да тече от датата на покуп-
ката. Пазете добре оригиналната касова бележка. Този 
документ е необходим като доказателство за покупката. 
Ако в рамките на три години от датата на закупуване на 
този продукт се появи дефект на материала или производ-
ствен дефект, продуктът ще бъде безплатно ремонтиран 
или заменен – по наш избор. Гаранцията предполага в 
рамките на тригодишния гаранционен срок да се предста-
вят дефектният уред и касовата бележка (касовият бон) и 
писмено да се обясни в какво се състои дефектът и кога е 
възникнал. Ако дефектът е покрит от нашата гаранция, Вие 
ще получите обратно ремонтирания или нов продукт. С 
ремонта или смяната на продукта не започва да тече нов 
гаранционен срок.
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Гаранционен срок и законови претенции при дефекти
Гаранционната услуга не удължава гаранционния срок. 
Това важи също и за сменените и ремонтирани части. За 
евентуално наличните повреди и дефекти още при покуп-
ката трябва да се съобщи веднага след разопаковането. 
Евентуалните ремонти след изтичане на гаранционния срок 
са срещу заплащане.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите изисквания 
за качество и добросъвестно изпитан преди доставка. Га-
ранцията важи за дефекти на материала или прsоизводстве-
ни дефекти. Гаранцията не обхваща частите на продукта, 
които подлежат на нормално износване, поради което 
могат да бъдат разглеждани като бързо износващи се части 
(например филтри или приставки) или повредите на чупливи 
части (например прекъсвачи, батерии или такива произведе-
ни от стъкло). Гаранцията отпада, ако уредът е повреден по-
ради неправилно използване или в резултат на неосъщест-
вяване на техническа поддръжка. За правилната употреба 
на продукта трябва точно да се спазват всички указания в 
упътването за обслужване. 
Предназначение и действия, които не се препоръчват от 
упътването за експлоатация или за които то предупрежда-
ва, трябва задължително да се избягват. Продуктът е пред-
назначен само за частна, а не за стопанска употреба. При 
злоупотреба и неправилно третиране, употреба на сила и 
при интервенции, които не са извършени от клона на нашия 
оторизиран сервиз, гаранцията отпада.

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, 
следвайте следните указания:

 ■ За всички запитвания подгответе касовата бележка и 
идентификационния номер (IAN 384804_2107) като 
доказателство за покупката.

 ■ Вземете артикулния номер от фабричната табелка.

 ■ При възникване на функционални или други дефекти пър-
во се свържете по телефона или чрез имейл с долупосо-
чения сервизен отдел. След това ще получите допълнител-
на информация за уреждането на Вашата рекламация.
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 ■ След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите 
дефектния продукт на посочения Ви адрес на сервиза 
безплатно за Вас, като приложите касовата бележка 
(касовия бон) и посочите в какво се състои дефектът 
и кога е възникнал. За да се избегнат проблеми с 
приемането и допълнителни разходи, задължително 
използвайте само адреса, който Ви е посочен. Осигуре-
те изпращането да не е като експресен товар или като 
друг специален товар. Изпратете уреда заедно с всички 
принадлежности, доставени при покупката, и осигурете 
достатъчно сигурна транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаранционно обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона на 
нашия сервиз срещу заплащане. Той с удоволствие ще Ви 
направи предварителна калкулация. Можем да обработва-
ме само уреди, които са достатъчно опаковани и изпратени 
с платени транспортни разходи.
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия сер-
виз почистен и с указание за дефекта. Уредите, изпратени с 
неплатени транспортни разходи – с наложен платеж, като 
експресен или друг специален товар – не се приемат.
Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените 
от Вас дефектни уреди.

Сервизно обслужване
 България 
Тел.: 00800 111 4920 
Е-мейл:kompernass@lidl.bg

IAN 384804_2107

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е адрес 
на сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения сервизен център.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ГЕРМАНИЯ
www.kompernass.com
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* Чл. 112. 
(1)  При несъответствие на потребителската стока с дого-

вора за продажба потребителятима право да предяви 
рекламация, като поиска от продавача да приведе 
стоката в съответствие с договора за продажба. В този 
случай потребителят може да избира между извършване 
на ремонт на стоката или замяната й с нова, освен ако 
това е невъзможно или избраният от него начин за обез-
щетение е непропорционален в сравнение с другия.

(2)  Смята се, че даден начин за обезщетяване на потре-
бителя е непропорционален, ако неговото използване 
налага разходи на продавача, които в сравнение с 
другия начин на обезщетяване са неразумни, като се 
вземат предвид:
1. стойността на потребителската стока, ако нямаше 

липса на несъответствие;
2. значимостта на несъответствието;
3. възможността да се предложи на потребителя друг 

начин на обезщетяване, който не е свързан със значи-
телни неудобства за него. 

Чл. 113. 
(1)  Когато потребителската стока не съответства на догово-

ра за продажба, продавачът е длъжен да я приведе в 
съответствие с договора за продажба.

(2)  Привеждането на потребителската стока в съответствие с 
договора за продажба трябва да се извърши в рамките 
на един месец, считано от предявяването на рекламаци-
ята от потребителя.

(3)  След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има 
право да развали договора и да му бъде възстановена 
заплатената сума или да иска намаляване на цената на 
потребителската стокасъгласно чл. 114.

(4)  Привеждането на потребителската стока в съответствие с 
договора за продажба е безплатно за потребителя. Той 
не дължи разходи за експедиране на потребителската 
стока или за материали и труд, свързани с ремонта й, и 
не трябва да понася значителни неудобства.

(5)  Потребителят може да иска и обезщетение за претърпе-
ните вследствие на несъответствието вреди.
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Чл. 114. 
(1)  При несъответствие на потребителската стока с догово-

ра за продажба и когато потребителят не е удовлетво-
рен от решаването на рекламацията по чл. 113,  
той има право на избор между една от следните въз-
можности: 1. разваляне на договора и възстановяване 
на заплатената от него сума; 2. намаляване на цената.

(2)  Потребителят не може да претендира за възстановява-
не на заплатената сума или за намаляване цената на 
стоката, когато търговецът се съгласи да бъде извършена 
замяна на потребителската стока с нова или да се по-
прави стоката в рамките на един месец от предявяване 
на рекламацията от потребителя.

(3)  Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за раз-
валяне на договора и да възстанови заплатената от 
потребителя сума, когато след като е удовлетворил три 
рекламации на потребителя чрез извършване на ремонт 
на една и съща стока, в рамките на срока на гаранцията 
по чл. 115, е налице следваща поява на несъответствие 
на стоката с договора за продажба. 

(4)  (Предишна ал. 3 - ДВ, бр. 61 от 2014 г., в сила от 
25.07.2014 г.) Потребителят не може да претендира за 
разваляне на договора, ако несъответствието на потреби-
телската стока с договора е незначително.

Чл. 115. 
(1)  Потребителят може да упражни правото си по този 

раздел в срок до две години, считано от доставянето на 
потребителската стока.

(2)  Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходи-
мо за поправката или замяната на потребителската сто-
ка или за постигане на споразумение между продавача 
и потребителя за решаване на спора.

(3)  Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не 
е обвързано с никакъв друг срок за предявяване на иск, 
различен от срока по ал. 1.
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Εισαγωγή

Πληροφορίες για τις παρούσες οδηγίες χρήσης
Συγχαρητήρια για την αγορά του νέου σας προϊόντος.  
Το προϊόν που αποκτήσατε είναι ένα προϊόν υψηλής ποιότητας. 
Οι οδηγίες χρήσης αποτελούν τμήμα αυτού του προϊόντος. 
Περιλαμβάνουν σημαντικές υποδείξεις για την ασφάλεια, τη 
χρήση και την απόρριψη. Πριν από τη χρήση του προϊόντος, 
εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις χειρισμού και ασφάλειας. 
Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο όπως περιγράφεται και για τους 
αναφερόμενους τομείς χρήσης. Φυλάξτε τις οδηγίες χρήσης σε 
ασφαλές μέρος. Σε περίπτωση παράδοσης του προϊόντος σε 
τρίτους, παραδώστε μαζί και όλα τα έγγραφα.

Υποδείξεις για τα εμπορικά σήματα
Ο διακριτικός τίτλος Bluetooth® και το λογότυπο Bluetooth®  

είναι σήματα κατατεθέντα της Bluetooth SIG, Inc. (Ομάδα ειδικού 
ενδιαφέροντος), οιαδήποτε χρήση των εμπορικών σημάτων από 
την Kompernaß Handels GmbH διεξάγεται στα πλαίσια μιας 
άδειας.
Το εμπορικό σήμα SilverCrest και η εμπορική ονομασία είναι 
ιδιοκτησία του εκάστοτε κατόχου.
Όλες οι άλλες ονομασίες και τα προϊόντα μπορεί να είναι εμπο-
ρικά σήματα ή σήματα κατατεθέντα των εκάστοτε κατόχων τους.

Προβλεπόμενη χρήση
Το παρόν προϊόν είναι μια συσκευή τεχνολογίας πληροφορικής 
και προορίζεται αποκλειστικά για τη λήψη φωτογραφιών selfie 
(αυτοπορτρέτων) μέσω smartphone που διαθέτει Bluetooth®.  
Χάρη στο σπείρωμα ¼ ιντσών στην κάτω πλευρά της χειρολαβής, 
το μίνι τρίποδο μπορεί να ξεβιδωθεί και να χρησιμοποιηθεί ως 
σταθερό επιτραπέζιο τρίποδο. Με την αποσπώμενη διάταξη 
τηλεχειρισμού μπορούν να γίνουν λήψεις από απόσταση έως 
και 10 μέτρων. Η διαφορετική ή η πέραν των αναφερόμενων 
χρήση δεν αποτελεί προβλεπόμενη χρήση. Το προϊόν δεν προο-
ρίζεται για χρήση σε βιομηχανικούς ή εργοστασιακούς χώρους. 
Αποκλείονται οι αξιώσεις οποιουδήποτε είδους σε περίπτωση 
ζημιάς λόγω χρήσης μη συμμορφούμενης με τις οδηγίες χρή-
σης, ακατάλληλων επισκευών, μη επιτρεπόμενων τροποποιήσεων 
ή χρήσης μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών. Την ευθύνη φέρει 
αποκλειστικά ο χρήστης.
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Προειδοποιήσεις και σύμβολα
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης χρησιμοποιούνται οι εξής προ-
ειδοποιήσεις (ανάλογα με την περίπτωση):

 ΚΊΝΔΥΝΟΣ

Μια υπόδειξη προειδοποίησης αυτού του βαθμού 
κινδύνου επισημαίνει μια επικίνδυνη κατάσταση.

Σε περίπτωση που δεν μπορεί να αποφευχθεί η επικίνδυνη κατά-
σταση, θα προκληθούν σοβαροί τραυματισμοί ή θάνατος.

► Τηρείτε τις οδηγίες σε αυτήν την υπόδειξη προειδοποίη-
σης, ώστε να αποφευχθεί ο κίνδυνος σοβαρών τραυματι-
σμών ή θανάτου.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Μια υπόδειξη προειδοποίησης αυτού του βαθμού  
κινδύνου επισημαίνει μια πιθανή επικίνδυνη  
κατάσταση.

Σε περίπτωση που δεν μπορεί να αποφευχθεί η επικίνδυνη κατά-
σταση, μπορεί να προκληθούν σοβαροί τραυματισμοί ή θάνατος.

► Τηρείτε τις οδηγίες σε αυτήν την υπόδειξη προειδοποίη-
σης, ώστε να αποφευχθεί ο κίνδυνος σοβαρών τραυματι-
σμών ή θανάτου.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Μια υπόδειξη προειδοποίησης αυτού του βαθμού  
κινδύνου επισημαίνει μια πιθανή επικίνδυνη  
κατάσταση.

Σε περίπτωση που δεν αποφευχθεί αυτή η επικίνδυνη κατάστα-
ση, μπορεί να προκληθούν τραυματισμοί.

► Τηρείτε τις οδηγίες σε αυτήν την υπόδειξη προειδοποίη-
σης, ώστε να αποφευχθούν σωματικοί τραυματισμοί.

ΠΡΟΣΟΧΗ

Μία υπόδειξη προειδοποίησης αυτού του βαθμού 
κινδύνου χαρακτηρίζει μία πιθανή υλική ζημιά.

Στην περίπτωση που δεν μπορεί να αποφευχθεί αυτή η 
κατάσταση, μπορεί να προκληθούν υλικές ζημιές.

► Τηρείτε τις οδηγίες σε αυτή την υπόδειξη προειδοποίησης, 
ώστε να αποφεύγονται υλικές ζημιές.
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ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Μια υπόδειξη επισημαίνει πρόσθετες πληροφορίες που 
διευκολύνουν το χειρισμό του προϊόντος.

Ασφάλεια
Αυτό το κεφάλαιο περιλαμβάνει σημαντικές υποδείξεις ασφαλεί-
ας για το χειρισμό του προϊόντος. Τυχόν μη σύμφωνη με τους 
κανονισμούς χρήση ενδέχεται να οδηγήσει σε σωματικές βλάβες 
και υλικές ζημιές.

 ■ Πριν από τη χρήση, ελέγχετε το προϊόν ως προς τις εξωτε-
ρικές εμφανείς φθορές. Μην θέτετε το προϊόν σε λειτουργία 
εάν έχει υποστεί βλάβη ή έχει πέσει κάτω.

 ■ Αυτό το προϊόν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από παιδιά 
άνω των 8 ετών, καθώς και από άτομα με περιορισμένες 
φυσικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή ελλείψεις 
από άποψη εμπειρίας και γνώσεων, εφόσον επιβλέπονται 
ή έχουν ενημερωθεί αναφορικά με την ασφαλή χρήση του 
προϊόντος και κατανοούν τους πιθανούς κινδύνους. Τα 
παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με το προϊόν. Ο καθα-
ρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν επιτρέπεται να 
πραγματοποιούνται από παιδιά, χωρίς επίβλεψη.

 ■  ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Τα υλικά συσκευασίας δεν είναι παιχνίδι! 
Κρατάτε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά. 
Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας!

 ■ Κατά τη χρήση του προϊόντος φροντίζετε ώστε όλα τα στοι-
χεία του προϊόντος να είναι σταθερά συνδεδεμένα. 

 ■ Μη διεξάγετε αυθαίρετες τροποποιήσεις ή μετατροπές στο 
προϊόν.

 ■ Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε πηγές θερμότητας, 
όπως θερμαντικά σώματα ή άλλες συσκευές που εκπέμπουν 
θερμότητα.

 ■ Μην εκθέτετε το προϊόν σε άμεσο ηλιακό φως ή υψηλές 
θερμοκρασίες. Διαφορετικά, μπορεί να υπερθερμανθεί και 
να καταστραφεί ανεπανόρθωτα.

 ■ Διατηρείτε πάντα τις εστίες γυμνής φλόγας (π.χ. κεριά) μα-
κριά από το προϊόν.

 ■ Προστατεύετε το προϊόν από την υγρασία.

 ■ Μη βυθίζετε το προϊόν σε νερό ή σε άλλα υγρά!
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Υποδείξεις για τη διεπαφή ραδιοεπικονωνίας
 ■ Απενεργοποιείτε τη συσκευή εάν βρίσκεστε σε αεροπλάνο, 

νοσοκομείο, αίθουσα χειρουργείου ή κοντά σε ένα ιατρικό 
ηλεκτρονικό σύστημα. Τα μεταφερόμενα ραδιοκύματα μπο-
ρεί να επηρεάσουν τη λειτουργία ευαίσθητων συσκευών.

 ■  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Διατηρείτε το προϊόν σε απόσταση 
τουλάχιστον 20 εκ. από βηματοδότες ή εμφυτευμένους απι-
νιδωτές, καθώς, σε αντίθετη περίπτωση, ενδέχεται να επηρεα-
στεί αρνητικά η λειτουργία τους από τα ραδιοκύματα.

 ■ Τα μεταδιδόμενα ραδιοκύματα ενδέχεται να προκαλέσουν 
παρεμβολές στον ήχο των ακουστικών συσκευών.

 ■ Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν με ενεργοποιημένο το στοιχείο 
ραδιοσυχνοτήτων κοντά σε εύφλεκτα αέρια ή σε επικίνδυνο 
για έκρηξη περιβάλλον (π.χ. συνεργείο βαφής), διότι τα 
μεταδιδόμενα ραδιοκύματα μπορεί να προκαλέσουν έκρηξη 
ή πυρκαγιά.

 ■ Η εμβέλεια των ραδιοκυμάτων εξαρτάται από τις συνθήκες 
του περιβάλλοντος και της περιοχής.

 ■ Σε ροή δεδομένων μέσω ασύρματης σύνδεσης είναι δυνατόν 
μη εξουσιοδοτημένα τρίτα άτομα να λαμβάνουν δεδομένα.

Υποδείξεις ασφαλείας για μπαταρίες
Για την ασφαλή χρήση των μπαταριών, τηρείτε τις ακόλουθες 
υποδείξεις ασφαλείας:

 ■  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Τυχόν εσφαλμένος χειρισμός των 
μπαταριών μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, εκρήξεις, διαρ-
ροές επικίνδυνων ουσιών ή άλλες επικίνδυνες καταστάσεις!

 ■ Αυτό το προϊόν περιλαμβάνει μία επίπεδη μπαταρία. Σε 
περίπτωση κατάποσης της επίπεδης μπαταρίας, μπορεί να 
προκληθούν εντός 2 ωρών σοβαρά εσωτερικά εγκαύματα, 
τα οποία μπορεί να προκαλέσουν θάνατο.

 ■ Οι μπαταρίες δεν επιτρέπεται να είναι προσβάσιμες από 
παιδιά. Τα παιδιά μπορεί να βάλουν τις μπαταρίες στο 
στόμα τους και να τις καταπιούν. Εάν υποψιάζεστε ότι 
μπορεί να έχει γίνει κατάποση των μπαταριών ή να έχουν 
εισχωρήσει σε οποιοδήποτε μέρος του σώματος, αναζητήστε 
άμεσα ιατρική βοήθεια.
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 ■ Φυλάσσετε τις παλιές και τις καινούργιες μπαταρίες σε  
μέρος όπου δεν έχουν πρόσβαση τα παιδιά.

 ■ Μη ρίχνετε τις μπαταρίες στη φωτιά και μην τις εκθέτετε σε 
υψηλές θερμοκρασίες.

 ■ Μην ανοίγετε, παραμορφώνετε ή βραχυκυκλώνετε τις μπατα-
ρίες, διότι έτσι ενδέχεται να προκληθεί διαρροή των περιεχό-
μενων χημικών ουσιών.

 ■ Μη δοκιμάζετε να επαναφορτίσετε τις μπαταρίες.

 ■ Ελέγχετε τακτικά την μπαταρία. Τυχόν διαρροή χημικών 
ουσιών μπορεί να προκαλέσει μόνιμες βλάβες στο προϊόν. 
Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί κατά το χειρισμό φθαρμένων 
μπαταριών ή μπαταριών με διαρροή. Κίνδυνος εγκαύματος! 
Φοράτε προστατευτικά γάντια.

 ■ Τα χημικά, τα οποία εκρέουν από μία μπαταρία, μπορεί να 
προκαλέσουν δερματικούς ερεθισμούς. Σε περίπτωση επα-
φής με το δέρμα, ξεπλύνετε με άφθονο νερό. Εάν οι χημικές 
ουσίες εισχωρήσουν στα μάτια, ξεπλύνετε πολύ καλά με 
νερό, μην τρίβετε τα μάτια και καλέστε αμέσως έναν γιατρό.

 ■ Τοποθετείτε πάντα τις μπαταρίες στο σωστό πόλο, διαφορετι-
κά υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.

 ■ Εάν η θήκη μπαταριών δεν κλείνει πλέον σωστά, μη χρησιμο-
ποιείτε το προϊόν και διατηρείτε το μακριά από τα παιδιά.

 ■ Απομακρύνετε τη μπαταρία από το προϊόν, εάν δεν το χρη-
σιμοποιείτε για μεγάλο χρονικό διάστημα.
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Περιγραφή εξαρτημάτων/
Στοιχεία χειρισμού
(Για εικόνες βλ. αναδιπλούμενη σελίδα)
1 Μίνι τρίποδο
2 Βάση smartphone
3 Βίδα στερέωσης
4 Τηλεσκοπική ράβδος
5 Χειρολαβή
6 Θηλιά στήριξης
7 Σπείρωμα ¼ ιντσών (κάτω πλευρά)
8 Διάταξη τηλεχειρισμού
9 Πλήκτρο  (πλήκτρο ενεργοποίησης/απενεργοποίησης)
0 LED λειτουργίας (κόκκινο/μπλε)
q Πλήκτρο  (πλήκτρο απελευθέρωσης)
w Καπάκι θήκης μπαταριών
e Πλήκτρο  (Bluetooth®)
r Στήριγμα διάταξης τηλεχειρισμού

Θέση σε λειτουργία
Έλεγχος παραδοτέου εξοπλισμού
(Για εικόνες βλ. αναδιπλούμενη σελίδα)
Ο παραδοτέος εξοπλισμός αποτελείται από τα ακόλουθα στοιχεία:

 Μπαστούνι κάμερας για φωτογραφίες selfie
 Διάταξη τηλεχειρισμού
 Στήριγμα διάταξης τηλεχειρισμού
 Μίνι τρίποδο
 Επίπεδη μπαταρία CR 2032
 Οδηγός γρήγορης εκκίνησης
 Οι παρούσες οδηγίες χρήσης

 ♦ Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα του προϊόντος από τη συ-
σκευασία και απομακρύνετε όλα τα υλικά συσκευασίας.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Ελέγξτε τον παραδοτέο εξοπλισμό ως προς την πληρότητά 
του, καθώς και για εμφανείς ζημιές.

 ► Σε περίπτωση ελλιπούς παραδοτέου εξοπλισμού ή ζημιών 
λόγω ελλιπούς συσκευασίας ή λόγω μεταφοράς, απευθυν-
θείτε στην ανοικτή τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης.
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Απόρριψη της συσκευασίας
 Τα υλικά συσκευασίας έχουν επιλεγεί σύμφωνα  
με τους κανόνες προστασίας του περιβάλλοντος 
και τις τεχνικές απόρριψης και, ως εκ τούτου, είναι 
ανακυκλώσιμα. Απορρίπτετε τα υλικά συσκευασίας 
που δεν χρησιμοποιούνται πλέον σύμφωνα με τους 
κατά τόπους ισχύοντες κανονισμούς.

 Απορρίπτετε τη συσκευασία με τρόπο φιλικό προς 
το περιβάλλον.  
Λαμβάνετε υπόψη τη σήμανση στα διάφορα υλικά 
συσκευασίας και, εφόσον απαιτείται, ξεχωρίζετέ τα. 
Τα υλικά συσκευασίας φέρουν σήμανση με συντο-
μογραφίες (a) και ψηφία (b) με την εξής σημασία:  
1–7: Πλαστικά, 20–22: Χαρτί και χαρτόνι,  
80–98: Συνθετικά υλικά.

Τοποθέτηση/Αλλαγή μπαταρίας
 ♦ Ανοίξτε τη θήκη μπαταριών στην πίσω πλευρά της διάταξης 

τηλεχειρισμού 8. Για το σκοπό αυτό, γυρίστε το καπάκι  
της θήκης μπαταριών w π.χ. με ένα νόμισμα προς τη φορά  
του βέλους OPEN, έως ότου το βέλος στο καπάκι της  
θήκης μπαταριών w να δείχνει στο ανοιχτό σύμβολο  
κλειδαριάς  .

 ♦ Τοποθετήστε μία μπαταρία τύπου CR 2032 στη σχετική 
θήκη. Ο θετικός πόλος πρέπει να δείχνει προς τα επάνω.

 ♦ Τοποθετήστε πάλι το καπάκι της θήκης μπαταριών w στην 
πίσω πλευρά της διάταξης τηλεχειρισμού 8 και ασφαλίστε 
τη θήκη μπαταριών. Για το σκοπό αυτό, γυρίστε το καπάκι 
της θήκης μπαταριών w προς τη φορά του βέλους CLOSE, 
έως ότου το βέλος στο καπάκι της θήκης μπαταριών w να 
δείχνει στο κλειστό σύμβολο κλειδαριάς  . Βεβαιωθείτε ότι 
ο δακτύλιος στεγανοποίησης έχει τοποθετηθεί σωστά στο 
πλαίσιο της θήκης της μπαταρίας.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Όταν το LED λειτουργίας 0 αναβοσβήνει κόκκινο σε 
διαστήματα δευτερολέπτων, η μπαταρία έχει αδειάσει και 
πρέπει να αντικατασταθεί.
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Χειρισμός και λειτουργία

Δημιουργία σύνδεσης με ένα Smartphone
Για να μπορέσετε να χρησιμοποιήσετε το μπαστούνι κάμερας για 
φωτογραφίες selfie, πρέπει να συνδέσετε πρώτα τη διάταξη τηλε-
χειρισμού 8 μέσω Bluetooth® με ένα συμβατό smartphone. 

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Αυτό το προϊόν υποστηρίζει τα συστήματα iOS 8.0 και 
Android 6.0 ή πιο πρόσφατες εκδόσεις τους. Επειδή τα 
Android είναι συστήματα Open-Source, ο κάθε κατασκευ-
αστής καθορίζει ο ίδιος την κατανομή των πλήκτρων 
της εφαρμογής της κάμεράς του. Συνεπώς, σε ορισμένα 
smartphone μπορεί να μην γίνεται λήψη εικόνας με τη γνή-
σια εφαρμογή της κάμερας και προκαλούνται διάφορες 
δυσλειτουργίες κατά το πάτημα του πλήκτρου  q. Σε 
αυτήν την περίπτωση, ελέγξτε τις ρυθμίσεις του λειτουρ-
γικού συστήματος ως προς το αν υπάρχει η δυνατότητα 
ορισμού του ρυθμιστή έντασης ήχου (+) ως πρόσθετου 
κουμπιού σκανδαλισμού.

 ♦ Πιέστε και κρατήστε για περ. 3 δευτερόλεπτα το πλήκτρο 
 9, για να ενεργοποιήσετε τη διάταξη τηλεχειρισμού 8.  

Το LED λειτουργίας 0 ανάβει μία φορά κόκκινο και στη 
συνέχεια μπλε σε διαστήματα δευτερολέπτων. Η διάταξη 
τηλεχειρισμού 8 βρίσκεται τώρα για περ. 1 λεπτό στη λει-
τουργία σύνδεσης. Εάν δεν γίνει ζεύξη εντός 1 λεπτού, η 
διάταξη τηλεχειρισμού 8 απενεργοποιείται αυτόματα. 

 ♦ Ενεργοποιήστε στο smartphone σας τη λειτουργία 
Blue tooth® και κάντε αναζήτηση συσκευών Bluetooth®.  
Λεπτομερή περιγραφή σχετικά με αυτό θα βρείτε στις οδηγίες 
χρήσης του smartphone σας.

 ♦ Επιλέξτε από τον κατάλογο των εντοπισμένων συσκευών 
στο smartphone σας την καταχώριση SSBS 3.0 A2 για να 
συνδέσετε μεταξύ τους τις δύο συσκευές. Όταν επιτευχθεί η 
σύνδεση, σβήνει το LED λειτουργίας 0.

 ♦ Για να απενεργοποιήσετε τη διάταξη τηλεχειρισμού 8, πιέστε 
και κρατήστε για περ. 3 δευτερόλεπτα το πλήκτρο  9. Το 
LED λειτουργίας 0 αναβοσβήνει σύντομα 3 φορές κόκκινο 
και κατόπιν σβήνει εντελώς.
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ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Η διάταξη τηλεχειρισμού 8 συνδέεται πάλι αυτόματα κατά 
την επόμενη ενεργοποίηση με το smartphone που συνδέ-
θηκε τελευταίο. Εάν το Smartphone σας δεν συνδεθεί ξανά 
αυτόματα με τη διάταξη τηλεχειρισμού 8 , πρέπει να κάνετε 
τη σύνδεση χειροκίνητα. Λεπτομερή περιγραφή σχετικά με 
αυτό θα βρείτε στις οδηγίες χρήσης του smartphone σας.

 ► Εάν θέλετε να συνδέσετε ένα άλλο smartphone με τη 
διάταξη τηλεχειρισμού 8, πιέστε και κρατήστε για περ. 
2 δευτερόλεπτα το πλήκτρο  e. Το LED λειτουργί-
ας αναβοσβήνει δύο φορές μπλε και στη συνέχεια μπλε σε 
διαστήματα δευτερολέπτων. Η διάταξη τηλεχειρισμού 8 
βρίσκεται τώρα για περ. 1 λεπτό στη λειτουργία σύνδεσης 
και μπορεί να συνδεθεί με άλλο smartphone.

Στερέωση smartphone στο μπαστούνι κάμερας 
για φωτογραφίες selfie

 ♦ Ανοίξτε τους ακροδέκτες της βάσης smartphone 2 .

 ♦ Τοποθετήστε το smartphone μεταξύ των ακροδεκτών της 
βάσης smartphone 2 σπρώχνοντας τον επάνω ακροδέκτη 
αντίθετα από τη φορά του ελατηρίου. Ελέγξτε την ασφαλή 
έδραση του smartphone σας.

 ♦ Ξεβιδώστε τη βίδα στερέωσης 3 και ρυθμίστε την κάθετη 
γωνία κλίσης του smartphone. Στερεώστε το smartphone 
στην επιθυμητή θέση σφίγγοντας ξανά τη βίδα στερέω-
σης 3.

 ♦ Στερεώστε, εάν χρειαστεί, τη διάταξη τηλεχειρισμού 8 με τη 
βοήθεια του σχετικού στηρίγματος r στο πρώτο στοιχείο 
της τηλεσκοπικής ράβδου 4.
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Λήψη φωτογραφίας selfie
 ♦ Λασκάρετε την ασφάλεια της τηλεσκοπικής ράβδου 4 

περιστρέφοντάς τη προς τα αριστερά. 

 ♦ Έπειτα, τραβήξτε έξω την τηλεσκοπική ράβδο 4 στο επιθυ-
μητό μήκος. Περιστρέψτε τα μεμονωμένα στοιχεία της τηλε-
σκοπικής ράβδου 4 προς τα δεξιά για να τα ασφαλίσετε.

 ♦ Εάν θέλετε να βγάλετε ξανά την τηλεσκοπική ράβδο 4,  
γυρίστε τα μεμονωμένα στοιχεία στην αντίθετη κατεύθυνση 
(προς τα αριστερά).

 ♦ Ενεργοποιήστε τη λειτουργία της κάμερας στο smartphone. 

 ♦ Πιέστε το πλήκτρο  q στη διάταξη τηλεχειρισμού 8. Το 
smartphone σας τραβάει μια φωτογραφία. Το LED λειτουργί-
ας 0 αναβοσβήνει σύντομα 1 φορά μπλε.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ

 ► Εάν το πλήκτρο   q δεν πατηθεί για περ. 6 λεπτά, η 
διάταξη τηλεχειρισμού 8 απενεργοποιείται αυτόματα.

Χρήση του μίνι τρίποδου
 ♦ Βιδώστε το μίνι τρίποδο 1 στο σπείρωμα ¼ ιντσών 7 στην 

κάτω πλευρά της χειρολαβής 5.

 ♦ Ανοίγετε πάντα καλά τα πόδια του μίνι τρίποδου 1, για να 
υπάρχει όσο το δυνατόν καλύτερη σταθερότητα.

IB_384804_SSBS3.0A2_LB7.indb   67 22.09.2021   09:06:17



SSBS 3.0 A2■ 68 │ GR│CY

Αναζήτηση σφαλμάτων
Η διάταξη τηλεχειρισμού 8 δεν ενεργοποιείται.

 ► Η χρησιμοποιούμενη μπαταρία έχει αποφορτιστεί. Αλλάξτε τη 
μπαταρία (βλ. κεφάλαιο Τοποθέτηση/Αλλαγή μπαταρίας).

Δεν είναι εφικτή η δημιουργία σύνδεσης Bluetooth®.
 ► Δεν έχει ενεργοποιηθεί η λειτουργία Bluetooth® στο 

smartphone. Ενεργοποιήστε στο smartphone σας τη λειτουρ-
γία Bluetooth®. Περαιτέρω πληροφορίες θα βρείτε στις 
οδηγίες χρήσης του κινητού σας τηλεφώνου.

 ►  Η απόσταση μεταξύ διάταξης τηλεχειρισμού 8 και smart-
phone είναι πολύ μεγάλη. Βεβαιωθείτε ότι η διάταξη τηλεχειρι-
σμού 8 απέχει το πολύ 10 μέτρα από το smartphone.

 ►  Ενδέχεται το smartphone σας να χρησιμοποιεί ένα μη υπο-
στηριζόμενο λειτουργικό σύστημα. Ελέγξτε την έκδοση του 
λειτουργικού σας συστήματος στο smartphone σας (για 
υποστηριζόμενα λειτουργικά συστήματα βλ. κεφάλαιο  
Τεχνικά χαρακτηριστικά).

Δεν γίνεται λήψη φωτογραφίας πατώντας το πλήκτρο  q. 
 ►  Ο κάθε κατασκευαστής καθορίζει μόνος του την κατανομή 

των πλήκτρων της εφαρμογής της κάμεράς του. Συνεπώς, 
μπορεί να υπάρξουν διάφορες δυσλειτουργίες κατά το 
πάτημα του πλήκτρου  q, π.χ. η κάμερα να ζουμάρει αντί 
να τραβήξει φωτογραφία. Σε αυτήν την περίπτωση, ελέγξτε 
τις ρυθμίσεις του λειτουργικού συστήματος ως προς το αν 
υπάρχει η δυνατότητα ορισμού του ρυθμιστή έντασης ήχου 
(+) ως πρόσθετου κουμπιού σκανδαλισμού.

Το LED λειτουργίας 0 αναβοσβήνει κόκκινο σε διαστήματα 
δευτερολέπτων.

 ► Η μπαταρία στη διάταξη τηλεχειρισμού 8 έχει αποφορτιστεί 
και πρέπει να αντικατασταθεί (βλ. κεφάλαιο Τοποθέτηση/
Αλλαγή μπαταρίας).
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Καθαρισμός
ΠΡΟΣΟΧΗ

 ► Βεβαιωθείτε ότι, κατά τον καθαρισμό, δεν εισέρχεται υγρασία 
μέσα στο προϊόν, ώστε να αποφύγετε ανεπανόρθωτη ζημιά του.

 ► Μη χρησιμοποιείτε καυστικά, τριβικά απορρυπαντικά ή 
απορρυπαντικά που περιέχουν διαλυτικά μέσα. Ενδέχεται 
να διαβρώσουν τις επιφάνειες του προϊόντος.

 ♦   Καθαρίζετε το προϊόν αποκλειστικά με ελαφρώς νωπό πανί 
και ήπιο απορρυπαντικό.

Αποθήκευση σε περίπτωση μη χρήσης
 ♦   Αποθηκεύετε το προϊόν σε στεγνό μέρος χωρίς σκόνη και 

χωρίς άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

 ♦   Σε περίπτωση μακρόχρονης αποθήκευσης, αφαιρείτε τη 
μπαταρία, ώστε να αποτρέψετε διαρροή της.

Απόρριψη
Το παρακείμενο σύμβολο ενός διαγραμμένου κάδου 
απορριμμάτων με ρόδες υποδηλώνει ότι αυτό το 
προϊόν υπόκειται στην οδηγία 2012/19/ΕU.  
Σύμφωνα με αυτήν την οδηγία, δεν επιτρέπεται να 

απορρίψετε αυτό το προϊόν μετά τη χρήση του στα οικιακά 
απορρίμματα, αλλά σε ειδικά διαμορφωμένα σημεία συλλογής, 
κέντρα ανακυκλώσιμων υλικών ή επιχειρήσεις απόρριψης.
Αυτή η δυνατότητα απόρριψης παρέχεται δωρεάν. 
Φροντίζετε το περιβάλλον και απορρίπτετε σωστά  
τα διάφορα υλικά.

Για τις δυνατότητες απόρριψης του προϊόντος μετά 
το τέλος του κύκλου ζωής του, απευθυνθείτε στην 
αρμόδια υπηρεσία της κοινότητας ή της πόλης σας.

Οι μπαταρίες δεν επιτρέπεται να απορρίπτονται μέσω 
των οικιακών απορριμμάτων. Κάθε καταναλωτής 
υποχρεούται από το νόμο να παραδίδει τις μπατα-
ρίες σε ένα σημείο συγκέντρωσης της κοινότητας/

της πόλης του ή σε κάποια εμπορική επιχείρηση. Αυτή η υπο-
χρέωση στοχεύει στο να απορρίπτονται οι μπαταρίες με τρόπο 
φιλικό προς το περιβάλλον. Μπορεί να περιέχουν δηλητηριώδη 
βαρέα μέταλλα και υπόκεινται στη διαχείριση επικίνδυνων απο-
βλήτων. Τα χημικά σύμβολα των βαρέων μετάλλων είναι τα εξής: 
Cd = Κάδμιο, Hg = Υδράργυρος, Pb = Μόλυβδος. Επιστρέφετε 
τις μπαταρίες μόνο σε αποφορτισμένη κατάσταση.
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Παράρτημα

Τεχνικά χαρακτηριστικά

ΔΙΑΤΑΞΗ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΟΥ

Τροφοδοσία τάσης 1 x 3 V  (συνεχές ρεύμα) 
Τύπος CR 2032 (επίπεδη 
μπαταρία)

Προδιαγραφές  
Bluetooth®

Έκδοση 5.0 
(εμβέλεια έως 10 μ.)

Ζώνη συχνότητας 2,4 GHz

Ισχύς εκπομπής < 10 dBm

Υποστηριζόμενα λειτουργικά 
συστήματα

iOS 8.0 ή πιο πρόσφατη 
έκδοση / Android 6.0 ή πιο 
πρόσφατη έκδοση

Θερμοκρασία λειτουργίας 5°C – 35°C

Θερμοκρασία αποθήκευσης 0°C – 40°C

Υγρασία αέρα  
(καμία συμπύκνωση)

≤ 75 %

Βάρος περ. 24 γρ.

ΜΠΑΣΤΟΥΝΙ ΚΑΜΕΡΑΣ ΓΙΑ ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΕΣ SELFIE

Εύρος σύσφιξης περ. 54 – 80 mm

Μέγ. φορτίο περ. 500 γρ.

Μήκος περ. 30 εκ. - 100 εκ.

Βάρος περ. 160 γρ.

ΜΙΝΙ ΤΡΙΠΟΔΟ

Μέγ. φορτίο 1 κιλό

Βάρος περ. 120 γρ.
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Απλοποιημένη Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
Δια της παρούσης η Kompernaß Handels GmbH 
δηλώνει ότι ο τύπος ασύρματος εγκατάστασης selfie 

stick Bluetooth® με τρίποδα SSBS 3.0 A2 αντιστοιχεί στις 
βασικές απαιτήσεις και στις άλλες σχετικές προδιαγραφές της 
Οδηγίας RE 2014/53/ΕU και της Οδηγίας RoHS (σχετικά με 
τον περιορισμό χρήσης συγκεκριμένων επικίνδυνων ουσιών στον 
ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό) 2011/65/ΕU.
Η πλήρης Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμη στην 
παρακάτω ηλεκτρονική διεύθυνση:  
https://dl.kompernass.com/384804_DOC.pdf.

Εγγύηση της  Kompernass  Handels  GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη, 
Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση από την 
ημερομηνία αγοράς. Στην περίπτωση ελλείψεων στο προϊόν 
έχετε νομικά δικαιώματα έναντι του πωλητή του προϊόντος. Αυτά 
τα νομικά δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω της κατωτέρω 
αναφερόμενης εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία αγοράς. Φυλάσ-
σετε την απόδειξη αγοράς. Απαιτείται ως αποδεικτικό αγοράς. 
Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, παρατη-
ρηθεί κάποιο σφάλμα υλικού ή κατασκευής στο προϊόν, θα 
επισκευάσουμε ή θα αντικαταστήσουμε (κατόπιν κρίσης μας) 
το προϊόν δωρεάν ή θα σας επιστραφεί το ποσό αγοράς. Η 
παρούσα εγγύηση προϋποθέτει ότι η ελαττωματική συσκευή 
και η απόδειξη αγοράς θα υποβληθούν μαζί με μια σύντομη 
περιγραφή αναφορικά με το πού βρίσκεται η έλλειψη και πότε 
παρατηρήθηκε, εντός της περιόδου των τριών ετών.
Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, θα λάβετε το 
επισκευασμένο ή ένα νέο προϊόν. Η αντικατάσταση του προϊό-
ντος συνεπάγεται, σύμφωνα με τον ΝΟΜΟΣ 2251/1994, ανα-
νέωση του χρόνου εγγύησης. Για την Κύπρο ισχύει: Η επισκευή 
ή η αντικατάσταση του προïόντος δε συνεπάγεται ανανέωση του 
χρόνου εγγύησης.
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Περίοδος εγγύησης και νομικές απαιτήσεις λόγω 
ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της παροχής 
εγγύησης. Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα, τα οποία έχουν 
αντικατασταθεί και επισκευαστεί. Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες 
ζημιές και ελλείψεις κατά την αγορά πρέπει να γνωστοποιούνται 
αμέσως μετά την αποσυσκευασία. Μετά τη λήξη του χρόνου 
εγγύησης, τυχόν εμφανιζόμενες επισκευές χρεώνονται.

Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές οδηγίες 
ποιότητας και ελέγχθηκε προσεκτικά πριν από την αποστολή. 
Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κατασκευής. Η 
παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει εξαρτήματα του προϊόντος που 
υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά και, ως εκ τούτου, θεωρούνται 
αναλώσιμα εξαρτήματα ή ζημιές σε εύθραυστα εξαρτήματα, π.χ. 
διακόπτες, συσσωρευτές ή γυάλινα εξαρτήματα. Η παρούσα 
εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί ζημιά στο προϊόν, εάν δεν 
γίνεται σωστή χρήση ή συντήρηση. Για μια σωστή χρήση του 
προϊόντος πρέπει να τηρούνται επακριβώς οι αναφερόμενες 
υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού. Σκοποί χρήσης και χειρισμοί 
που δεν συνιστώνται ή για τους οποίους υπάρχει προειδοποίη-
ση πρέπει απαραίτητα να αποφεύγονται. Το προϊόν προορίζεται 
μόνο για ιδιωτική και όχι για επαγγελματική χρήση. Σε περίπτω-
ση κακής μεταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, χρήσης βίας 
και παρεμβάσεων, οι οποίες δεν διεξήχθησαν από το εξουσιο-
δοτημένο μας τμήμα σέρβις, η εγγύηση παύει να ισχύει.
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Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του ζητήματός 
σας, τηρείτε τις ακόλουθες υποδείξεις:

 ■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την απόδειξη αγοράς και 
τον κωδικό προϊόντος (IAN) 384804_2107 ως απόδειξη 
για την αγορά.

 ■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην πινακίδα τύπου 
στο προϊόν, σε μια ετικέτα στο προϊόν, στο εξώφυλλο των 
οδηγιών χρήσης (κάτω αριστερά) ή σε ένα αυτοκόλλητο 
στην πίσω ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

 ■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλες ελλείψεις, 
επικοινωνήστε κατ' αρχήν με το ακόλουθο αναφερόμενο 
τμήμα σέρβις τηλεφωνικά ή με E-Mail.

 ■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπορείτε να το 
αποστείλετε ατελώς στην αναφερόμενη διεύθυνση του 
σέρβις επισυνάπτοντας την απόδειξη αγοράς (απόδειξη 
ταμείου) και αναφέροντας που βρίσκεται η έλλειψη και πότε 
εμφανίστηκε.

 Στην ιστοσελίδα www.lidl-service.com μπορείτε να 
πραγματοποιήσετε λήψη των παρόντων ή άλλων 
οδηγιών χρήσης, βίντεο προϊόντων και λογισμικού.
 Με αυτόν τον κωδικό QR μεταβαίνετε 
απευθείας στη σελίδα εξυπηρέτησης Lidl 
(www.lidl-service.com) και εισαγάγοντας τον 
κωδικό προϊόντος (IAN) 384804_2107 μπορείτε 
να ανοίξετε τις αντίστοιχες οδηγίες χρήσης.
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Σέρβις
 Σέρβις Ελλάδα 
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.gr

CY  Σέρβις Κύπρος 
Tel.: 8009 4409 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 384804_2107

Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση σέρβις. Επικοινωνή-
στε, κατ' αρχήν, με την αναφερόμενη υπηρεσία σέρβις.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ΓΕΡΜΑΝΙΑ
www.kompernass.com

IB_384804_SSBS3.0A2_LB7.indb   74 22.09.2021   09:06:21



SSBS 3.0 A2 DE│AT│CH │ 75 ■

Inhaltsverzeichnis

Einführung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung . . . . . . . . . . . 76
Hinweise zu Warenzeichen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76
Bestimmungsgemäße Verwendung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76
Verwendete Warnhinweise und Symbole . . . . . . . . . . . . . . . 77

Sicherheit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78

Hinweise zur Funkschnittstelle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79
Sicherheitshinweise zu Batterien . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79

Teilebeschreibung/Bedienelemente . . . . . . . . . . 81

Inbetriebnahme  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81

Lieferumfang prüfen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 81
Entsorgung der Verpackung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82
Batterie einlegen/wechseln . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82

Bedienung und Betrieb . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83

Verbindung mit einem Smartphone herstellen  . . . . . . . . . . . 83
Smartphone auf dem Selfiestick befestigen . . . . . . . . . . . . . 84
Selfies fotografieren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85
Mini-Stativ verwenden . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85

Fehlersuche . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86

Reinigung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 87

Lagerung bei Nichtbenutzung . . . . . . . . . . . . . . . 87

Entsorgung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 87

Anhang  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88

Technische Daten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88
Vereinfachte EU-Konformitätserklärung  . . . . . . . . . . . . . . . . 88
Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH . . . . . . . . . . . . . . 89
Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91
Importeur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91

IB_384804_SSBS3.0A2_LB7.indb   75 22.09.2021   09:06:22



SSBS 3.0 A2■ 76 │ DE│AT│CH

Einführung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.  
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Hinweise zu Warenzeichen
Die Bluetooth® Wortmarke und das Bluetooth® Logo sind 
eingetragene Warenzeichen der Bluetooth SIG, Inc. (Special 
Interest Group), jegliche Verwendung der Warenzeichen durch 
die Kompernaß Handels GmbH erfolgt im Rahmen einer Lizenz.
Das SilverCrest Warenzeichen und der Handelsname sind Eigen-
tum des jeweiligen Inhabers.
Alle weiteren Namen und Produkte können die Warenzeichen 
oder eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentümer 
sein.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist ein Gerät der Informationstechnik und ist 
ausschließlich zum Herstellen von Selfies (Selbstportraits) über 
ein Bluetooth®-fähiges Smartphone vorgesehen. Durch das 
¼ Zoll-Gewinde an der Unterseite des Handgriffes kann das 
Mini-Stativ aufgeschraubt und somit als standfestes Tischstativ 
verwendet werden. Mit dem abnehmbaren Fernauslöser können 
Aufnahmen aus einer Entfernung von bis zu 10 Metern gemacht 
werden. Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung 
gilt als nicht bestimmungsgemäß. Das Produkt ist nicht zur 
Verwendung in gewerblichen oder industriellen Bereichen 
vorgesehen. Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht 
bestimmungsgemäßer Verwendung, unsachgemäßen Repara-
turen, unerlaubt vorgenommener Veränderungen oder Verwen-
dung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das 
Risiko trägt allein der Benutzer.
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende 
 Warnhinweise verwendet (falls zutreffend):

 GEFAHR

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeich-
net eine gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, wird dies 
zu schweren Verletzungen oder zum Tode führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Ge-
fahr von schweren Verletzungen oder des Todes zu vermeiden.

 WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeich-
net eine mögliche gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies 
zu schweren Verletzungen oder zum Tode führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Ge-
fahr von schweren Verletzungen oder des Todes zu vermeiden.

 VORSICHT

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeich-
net eine mögliche gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies 
zu Verletzungen führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um 
Verletzungen von Personen zu vermeiden.

ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeich-
net einen möglichen Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sach-
schäden führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um 
Sachschäden zu vermeiden.

HINWEIS
 ► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die 

den Umgang mit dem Gerät erleichtern.
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Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im 
Umgang mit dem Produkt. Ein unsachgemäßer Gebrauch kann 
zu Personen- und Sachschäden führen.

 ■ Kontrollieren Sie das Produkt vor der Verwendung auf äuße-
re sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder 
heruntergefallenes Produkt nicht in Betrieb.

 ■ Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn Sie beaufsichtigt oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs des Produktes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsich-
tigung durchgeführt werden.

 ■  GEFAHR! Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspiel-
zeug! Halten Sie alle Verpackungsmaterialien von Kindern 
fern. Es besteht Erstickungsgefahr!

 ■ Achten Sie bei der Verwendung des Produktes darauf, dass 
alle Komponenten des Produktes fest verbunden sind. 

 ■ Nehmen Sie keine eigenmächtigen Umbauten oder Verän-
derungen am Produkt vor.

 ■ Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärme-
quellen wie Heizkörpern oder anderen wärmeerzeugenden 
Geräten.

 ■ Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht oder 
hohen Temperaturen aus. Anderenfalls kann es überhitzen 
und irreparabel beschädigt werden.

 ■ Halten Sie offene Flammen (z. B. Kerzen) zu jeder Zeit vom 
Produkt fern.

 ■ Schützen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit und Nässe.

 ■ Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten ein!
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Hinweise zur Funkschnittstelle
 ■ Schalten Sie das Gerät aus, wenn Sie sich in einem Flug-

zeug, in einem Krankenhaus, einem Operationssaal oder in 
der Nähe eines medizinischen Elektroniksystems befinden. 
Die übertragenen Funkwellen können empfindliche Geräte in 
Ihrer Funktion beeinträchtigen.

 ■  WARNUNG! Halten Sie das Produkt mindestens 20 cm  
von einem Herzschrittmacher oder einem implantierten 
Defibrillator fern, da sonst die ordnungsgemäßen Funktionen 
des Herzschrittmachers oder des implantierten Defibrillators 
durch Funkwellen beeinträchtigt werden können.

 ■ Die übertragenen Funkwellen können Störgeräusche in 
Hörgeräten verursachen.

 ■ Verwenden Sie das Produkt mit eingeschalteter Funkkompo-
nente nicht in der Nähe entflammbarer Gase oder in einer 
explosionsgefährdeten Umgebung (z. B. Lackiererei), da 
die übertragenen Funkwellen eine Explosion oder Feuer 
auslösen können.

 ■ Die Reichweite der Funkwellen ist abhängig von Umwelt- 
und Umgebungsbedingungen.

 ■ Bei Datenverkehr über eine drahtlose Verbindung ist es auch 
unberechtigten Dritten möglich, Daten zu empfangen.

Sicherheitshinweise zu Batterien
Für den sicheren Umgang mit Batterien beachten Sie folgende 
Sicherheitshinweise:

 ■  WARNUNG! Eine falsche Handhabung von Batterien 
kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen gefährlicher Stoffe 
oder anderen Gefahrensituationen führen!

 ■ Dieses Produkt enthält eine Knopfzelle. Wird diese Knopf-
zelle heruntergeschluckt, kann sie innerhalb 2 Stunden 
ernsthafte innere Verätzungen verursachen, die zum Tode 
führen können.
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 ■ Batterien dürfen nicht in die Hände von Kindern gelangen. 
Kinder könnten Batterien in den Mund nehmen und verschlu-
cken. Wenn Sie vermuten, Batterien könnten verschluckt 
oder in irgendeinen Teil des Körpers gelangt sein, suchen 
Sie unverzüglich medizinische Hilfe auf.

 ■ Bewahren Sie alte und neue Batterien außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

 ■ Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer und setzen Sie sie 
keinen hohen Temperaturen aus.

 ■ Batterien nicht öffnen, verformen oder kurzschließen, da in 
diesem Fall enthaltene Chemikalien auslaufen können.

 ■ Versuchen Sie nicht, Batterien wieder aufzuladen.

 ■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterie. Ausgetretene 
Chemikalien können dauerhafte Schäden am Produkt verur-
sachen. Im Umgang mit beschädigten oder ausgelaufenen 
Batterien besondere Vorsicht walten lassen. Verätzungsge-
fahr! Schutzhandschuhe tragen.

 ■ Chemikalien, die aus einer Batterie austreten, können zu 
Hautreizungen führen. Bei Hautkontakt mit viel Wasser 
abspülen. Wenn die Chemikalien in die Augen gelangt sind, 
grundsätzlich mit Wasser ausspülen, nicht reiben und sofort 
einen Arzt aufsuchen.

 ■ Batterien stets polrichtig einsetzen, da sonst die Gefahr des 
Platzens besteht.

 ■ Wenn das Batteriefach nicht mehr sicher zu verschließen ist, 
verwenden Sie das Produkt nicht weiter und halten Sie es 
von Kindern fern.

 ■ Entnehmen Sie die Batterie aus dem Produkt, wenn Sie es 
längere Zeit nicht benutzen.
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Teilebeschreibung/Bedienelemente
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Mini-Stativ
2 Smartphone-Halterung
3 Feststellschraube
4 Teleskopstange
5 Handgriff
6 Handschlaufe
7 ¼ Zoll-Gewinde (Unterseite)
8 Fernauslöser
9  -Taste (EIN-/AUS-Taste)
0 Betriebs-LED (rot/blau)
q  -Taste (Auslösetaste)
w Batteriefachdeckel
e  -Taste (Bluetooth®)
r Fernauslöser-Halterung

Inbetriebnahme
Lieferumfang prüfen
(Abbildungen siehe Ausklappseite)
Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:

 Selfiestick
 Fernauslöser
 Fernauslöser-Halterung
 Mini-Stativ
 Knopfzelle CR 2032
 Quick Start Guide
 Diese Bedienungsanleitung

 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Produktes aus der Verpackung 
und entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf  
sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge 
mangelhafter Verpackung oder durch Transport wenden 
Sie sich an die Service-Hotline.
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Entsorgung der Verpackung
 Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltver-
träglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb recyclebar. 
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsma-
terialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien und trennen Sie 
diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungs-
materialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:  
1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.

Batterie einlegen/wechseln
 ♦ Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite des Fernauslö-

sers 8. Drehen Sie dazu den Batteriefachdeckel w, mit  
z. B. einer Münze, in die Pfeilrichtung OPEN, bis der Pfeil 
auf dem Batteriefachdeckel w auf das geöffnete Schloss-
symbol   zeigt.

 ♦ Legen Sie eine Batterie vom Typ CR 2032 in das Batterie-
fach ein. Der Pluspol muss dabei nach oben zeigen.

 ♦ Setzen Sie den Batteriefachdeckel w wieder auf die 
Rückseite des Fernauslösers 8 und verriegeln Sie das 
Batteriefach. Drehen Sie dazu den Batteriefachdeckel w in 
die Pfeilrichtung CLOSE, bis der Pfeil auf dem Batteriefach-
deckel w auf das geschlossene Schlosssymbol   zeigt. 
Achten Sie darauf, dass der Dichtungsring ordentlich im 
Rahmen des Batteriefachs liegt. 

HINWEIS

 ► Wenn die Betriebs-LED 0 im Sekundentakt rot blinkt, ist 
die Batterie erschöpft und muss ersetzt werden.
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Bedienung und Betrieb

Verbindung mit einem Smartphone herstellen
Bevor Sie den Selfiestick verwenden können, müssen Sie  
zunächst den Fernauslöser 8 mittels Bluetooth® mit einem 
kompatiblen Smartphone koppeln. 

HINWEIS

 ► Dieses Produkt unterstützt die Systeme iOS 8.0 oder 
höher sowie Android 6.0 oder höher. Da Android ein 
Open-Source-System ist, bestimmt jeder Hersteller die 
Tastenbelegung seiner Kamera-App selbst. Daher kann bei 
manchen Smartphones mit der Original-Kamera-App kein 
Bild ausgelöst werden und es kommt zu verschiedenen 
Fehlfunktionen bei Betätigung der  -Taste q. Überprüfen 
Sie in diesem Fall in den Einstellungen des Betriebssystems, 
ob eine Einstellmöglichkeit besteht, den Lautstärkeregler (+) 
als zusätzlichen Auslöseknopf zu nutzen.

 ♦ Drücken und halten Sie für ca. 3 Sekunden die  -Taste 9, 
um den Fernauslöser 8 einzuschalten. Die Betriebs-LED 0 
leuchtet 1 x rot und anschließend im Sekundentakt blau. 
Der Fernauslöser 8 befindet sich nun für ca. 1 Minute im 
Kopplungsmodus. Wenn Sie die Kopplung nicht innerhalb 
von 1 Minute herstellen, schaltet sich der Fernauslöser 8 
automatisch aus. 

 ♦ Aktivieren Sie an Ihrem Smartphone die Bluetooth®-
Funktion und suchen Sie nach Bluetooth®-Geräten. Eine 
detaillierte Beschreibung dazu finden Sie in der Bedienungs-
anleitung Ihres Smartphones.

 ♦ Wählen Sie aus der Liste der gefundenen Geräte Ihres 
Smartphones den Eintrag SSBS 3.0 A2, um die beiden 
 Geräte miteinander zu verbinden. Bei erfolgreicher Verbin-
dung erlischt die Betriebs-LED 0.

 ♦ Um den Fernauslöser 8 auszuschalten, drücken und halten 
Sie für ca. 3 Sekunden die  -Taste 9. Die Betriebs-LED 0 
blinkt 3 x kurz rot und erlischt dann vollständig.
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HINWEIS

 ► Der Fernauslöser 8 verbindet sich beim nächsten Ein-
schalten automatisch wieder mit dem zuletzt verbundenen 
Smartphone. Wenn Ihr Smartphone sich nicht automatisch 
wieder mit dem Fernauslöser 8 verbindet, müssen Sie die 
Verbindung manuell herstellen. Eine detaillierte Beschrei-
bung dazu finden Sie in der Bedienungsanleitung Ihres 
Smartphones.

 ► Wenn Sie ein anderes Smartphone mit dem Fernauslö-
ser 8 verbinden möchten, drücken und halten Sie für 
ca. 2 Sekunden die  -Taste e. Die Betriebs-LED blinkt 
2 x kurz blau und anschließend im Sekundentakt blau. 
Der Fernauslöser 8 befindet sich nun für ca. 1 Minute im 
Kopplungsmodus und kann jetzt mit einem anderen Smart-
phone verbunden werden.

Smartphone auf dem Selfiestick befestigen
 ♦ Klappen Sie die Klemmen der Smartphone-Halterung 2 auf.

 ♦ Platzieren Sie das Smartphone zwischen den Klemmen der 
Smartphone-Halterung 2, indem Sie die obere Klemme 
gegen die Federkraft auseinanderdrücken. Prüfen Sie den 
sicheren Halt Ihres Smartphones.

 ♦ Lösen Sie die Feststellschraube 3 und stellen Sie den 
vertikalen Neigungswinkel des Smartphones ein. Fixieren Sie 
das Smartphone in der gewünschten Position, indem Sie die 
Feststellschraube 3 wieder festziehen.

 ♦ Befestigen Sie bei Bedarf den Fernauslöser 8 mit Hilfe der 
Fernauslöser-Halterung r am ersten Element der Teleskop-
stange 4.
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Selfies fotografieren
 ♦ Lösen Sie die Verriegelung der Teleskopstange 4, indem 

Sie sie gegen den Uhrzeigersinn drehen. 

 ♦ Ziehen Sie nun die Teleskopstange 4 auf die gewünschte 
Länge heraus. Drehen Sie die einzelnen Elemente der Teles-
kopstange 4 im Uhrzeigersinn, um sie festzustellen.

 ♦ Wenn Sie die Teleskopstange 4 wieder lösen möchten, 
drehen Sie die einzelnen Elemente in die entgegengesetzte 
Richtung (gegen den Uhrzeigersinn).

 ♦ Schalten Sie die Kamera-Funktion am Smartphone ein. 

 ♦ Drücken Sie die  -Taste q auf dem Fernauslöser 8.  
Ihr Smartphone macht ein Foto. Die Betriebs-LED 0 blinkt  
1 x kurz blau.

HINWEIS

 ► Wird die  -Taste q für ca. 6 Minuten nicht betätigt, 
schaltet sich der Fernauslöser 8 automatisch aus.

Mini-Stativ verwenden
 ♦ Schrauben Sie das Mini-Stativ 1 in das ¼ Zoll-Gewinde 7 

auf der Unterseite des Handgriffs 5.

 ♦ Klappen Sie die Beine des Mini-Stativs 1 immer vollständig 
aus, um die bestmögliche Stabilität zu erhalten.
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Fehlersuche
Der Fernauslöser 8 lässt sich nicht einschalten.

 ► Die verwendete Batterie ist entladen. Wechseln Sie die  
Batterie aus (siehe Kapitel Batterie einlegen/wechseln).

Die Bluetooth® -Verbindung kann nicht hergestellt 
werden.

 ► Die Bluetooth® -Funktion am Smartphone ist nicht aktiviert. 
Schalten Sie die Bluetooth® -Funktion an Ihrem  
Smartphone ein. Weitere Informationen finden Sie in dessen 
Bedienungsanleitung.

 ►  Die Entfernung zwischen Fernauslöser 8 und Smartphone ist 
zu groß. Stellen Sie sicher, dass der Fernauslöser 8 maximal 
10 Meter vom Smartphone entfernt ist.

 ►  Ggf. verwendet Ihr Smartphone ein nicht unterstütztes 
Betriebssystem. Überprüfen Sie die Version Ihres Betriebs-
systems an Ihrem Smartphone (Unterstützte Betriebssysteme 
siehe Kapitel Technische Daten).

Bei Betätigung der  -Taste q wird kein Bild  
aufgenommen. 

 ►  Jeder Hersteller bestimmt die Tastenbelegung seiner  
Kamera-App selbst. Daher kann es zu verschiedenen Fehl-
funktionen bei Betätigung der  -Taste  q kommen, z. B. 
Kamera zoomt anstelle ein Bild aufzunehmen. Überprüfen Sie 
in diesem Fall in den Einstellungen des Betriebssystems, ob 
eine Einstellmöglichkeit besteht, den Lautstärkeregler (+) als 
zusätzlichen Auslöseknopf zu nutzen.

Die Betriebs-LED 0 blinkt im Sekundentakt rot.
 ► Die Batterie im Fernauslöser 8 ist erschöpft und muss ersetzt 

werden (siehe Kapitel Batterie einlegen/wechseln).
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Reinigung
ACHTUNG

 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit 
in das Produkt eindringt, um eine irreparable Beschädigung 
des Produktes zu vermeiden.

 ► Verwenden Sie keine ätzenden, scheuernden oder lösungs-
mittelhaltigen Reinigungsmittel. Diese können die Oberflä-
chen des Produktes angreifen.

 ♦   Reinigen Sie das Produkt ausschließlich mit einem leicht 
feuchten Tuch und einem milden Spülmittel.

Lagerung bei Nichtbenutzung
 ♦   Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und staubfreien 

Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

 ♦   Bei längerer Lagerung sollte die Batterie entnommen wer-
den, um ein Auslaufen der Batterie zu vermeiden.

Entsorgung
Das nebenstehende Symbol einer durchgestriche-
nen Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass dieses 
Produkt der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. 
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Produkt am 

Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie 
die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Batterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, 
Batterien bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/
seines Stadtteils oder im Handel abzugeben. Diese 

Verpflichtung dient dazu, dass Batterien einer umweltgerechten 
Entsorgung zugeführt werden können. Sie können giftige 
Schwermetalle enthalten und unterliegen der Sondermüllbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie 
Batterien nur im entladenen Zustand zurück.
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Anhang

Technische Daten

FERNAUSLÖSER

Spannungsversorgung 1 x 3 V  (Gleichstrom)  
Typ CR 2032 (Knopfzelle)

Bluetooth® -Spezifikationen Version 5.0  
(bis zu 10 m Reichweite)

Frequenzband 2,4 GHz

Sendeleistung < 10 dBm

Unterstützte Betriebssysteme iOS 8.0 oder höher /  
Android 6.0 oder höher

Betriebstemperatur 5°C – 35°C

Lagertemperatur 0°C – 40°C

Luftfeuchtigkeit  
(keine Kondensation)

≤ 75 %

Gewicht ca. 24 g

SELFIESTICK

Klemmbereich ca. 54 – 80 mm

Max. Belastung ca. 500 g

Länge ca. 30 cm – 100 cm

Gewicht ca. 160 g

MINI-STATIV

Max. Belastung 1 kg

Gewicht ca. 120 g

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Kompernaß Handels GmbH,  
dass der Funkanlagentyp Bluetooth®- Selfie - Stick 

SSBS 3.0 A2 den grundlegenden Anforderungen und den 
anderen relevanten Vorschriften der RE-Richtlinie 2014/53/EU 
und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht.
Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist unter folgender 
Internetadresse verfügbar:  
https://dl.kompernass.com/384804_DOC.pdf.
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Pro-
dukts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, 
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt 
voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnut-
zung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Tei-
len, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
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Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemä-
ßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN) 384804_2107 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild 
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kon-
taktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceab-
teilung telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifü-
gung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher, Produktvideos und 
Installationssoftware herunterladen.
  Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und 
können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 384804_2107 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 
(0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 384804_2107

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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